
1.2  Sedili, volanti e componenti vari
 Seats, Steering Wheels and Components

Ricambi & accessori per macchine agricole 

SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTU1 L 
MACHINE





Ricambi & accessori per macchine agricole 

SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTU1 L 
MACHINE

1.2.1  Sedili 
 Seats
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    SEDILE SERIE "PLUS" CON MOLLEGGIO MECCANICO  

SIEGE PLUS AVEC SUSP.MECH.
SEAT «PLUS» WITH MECHANIC SUSPENSION
SITZ PLUS MIT MECH. FEDERUNG
ASIENTO PLUS C/MOLLEG. MEC.

      

Sedile  in � nta pelle con braccioli

Seat with vinyl cover, with armrests

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitudinale mm/ 

Alf adjustment 
reg. mm

  Reg. 
schie-
nale/

Backrest

Reg. altezza/
Height 

adjustment

Colore/
Color  

omologa-
zione

  Optional Tipo/Type   Note/Notes   Conformità   

81060 100 50÷130 240 0÷15° 60 nero
CEE 78/764 

Classe A II-III

Cinture di 

sicurezza
Meccanico

Adatto per 

trattrici da 

80-100CV

ISO7096 EM3-EM5-EM6-EM8-EM9

EN13490 IT4

IFMVSS302 - ISO3795 nei suoi componenti

     SEDILE SERIE PLUS CON SOSPENSIONE PNEUMATICA

SIEGE PLUS AVEC SUSP.PNEUM..
SEAT «PLUS» WITH AIR SUSPENSION
SITZ PLUS MIT LUFTFEDERUNG
ASIENTO PLUS C/MOLLEG. PNEUM..

Sedile in tessuto nero, con braccioli regolabili , appoggiatesta regolabile in altezza, regolazione lombare

Seat in black cloth, with adjustable armrests, height adjustable headrest, lumbar adjustment

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitudi. mm/ 
Alf adjustment 

reg. mm

  Reg. 
schie-
nale/

Backrest

    Reg. 
altezza/
Height 

adjustment

Compr. 
interno/

Integrated
compressor  

Colore/
Color  

omologa-
zione

  Optional
Tipo/
Type

  Note/
Notes

  Conformità   

81061 90 50÷130 240 0÷15° 60 12V-7.5A nero
CE 78/764 

classe II-III

cinture di 

sicurezza

Pneu-

matico

Adatto per 

trattrici da 

80-100CV

ISO7096 EM3-EM5-EM6-EM8-EM9

EN13490 IT4

ISO 3776-2

FMVSS302 - ISO3795 nei suoi componenti
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     SEDILE SERIE "PLUS" CON SOSPENSIONE PNEUMATICA

SIEGE PLUS AVEC SUSP.PNEUM..
SEAT «PLUS» WITH AIR SUSPENSION
SITZ PLUS MIT LUFTFEDERUNG
ASIENTO PLUS C/MOLLEG. PNEUM..

Sedile in tessuto nero con braccioli regolabili, appoggiatesta regolabile in altezza, regolazione lombare

Piastra rotante da 0°a360°ogni 15°� no a 180°

Seat in black cloth, with adjustable armrests, height adjustable headrest, lumbar adjustment

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension 

mm/
Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitud. 
mm/ Alf 

adjustment 
reg. mm

  Reg. 
schiena-

le/
Backrest

    Reg. 
altezza/
Height 

adjustment

Compr. 
interno/

Integrated
compressor  

Colore/
Color  

Base
omolo-
gazione

  Optional
Tipo/
Type

  Note/Notes   Conformità   

81062 90 50÷130 240 0°÷15° 60 12V - 7.5A nero

SEDILE 

MO-

DELLO 

PLUS

CE 

78/764 

classe A 

II-III

cinture 

di sicu-

rezza

Pneu-

mati-

co

Adatto per 

trattrici da 

80÷100CV

ISO7096 EM3-EM5-EM6-EM8-EM9

EN13490 IT4

ISO3776-2

FMVSS302 - ISO3795 nei suoi componenti

     SEDILE SERIE "ACTIVO"  CON MOLLEGIO, APPOGGIATESTA E BRACCIOLI

SIEGE ACTIVO MECANIQUE BLEU
SEAT “ACTIVO” WITH MECHANIC SUSPENSION
SITZ ACTIVO MECH.BLAU ANTISH.
ASIENTO TOP MECANICO COMPLETO

      

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension 

mm/Suspen-
sion stroke 

mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitud. 
mm/ Alf 

adjustment 
reg. mm

  Reg. 
schienale/
Backrest

    Reg. altezza/
Height 

adjustment

omologa-
zione

  Optional Tipo/Type Note/Notes   Conformità   Brand  

16926 100
40 ÷ 

130
150 0°-15° 60

CEE 

78/764 

CLASSE A 

II-III

cinture 

di sicu-

rezza

Meccanico

Adatto per 

trattrici da 

80÷100CV

ISO7096 EM3-EM5-EM6-EM8-EM9

ISO3776-2

EN13490 IT4

FMVSS302 - ISO3795 NEI SUOI COMPONENTI

A.M.A.
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     ACTIVO CON MOLLEGGIO PNEUMATICO 

SIEGE ACTIVO AVEC SUSP.PNEUMAT
SEAT «ACTIVO» WITH AIR SUSPENSION
SITZ ACTIVO MIT LUFTFEDERUNG
ASIENTO ACTIVO C/MOL PNEUM

      

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitudi. mm/ 
Alf adjustment 

reg. mm

  Reg. 
schie-
nale/

Backrest

    Reg. 
altezza/
Height 

adj.

Compr. 
interno/

Integrated
compressor  

Colore/
Color  

omolo-
gazione

  Optional
Tipo/
Type

  Note/Notes   Conformità   

81063 90 50÷130 150 0÷130° 60 12V - 7.5A BLU

CEE 

78/764 

classe A 

II-III

Cinture 

di sicu-

rezza

Pneu-

matico

Adatto per trat-

trici 80÷100CV

ISO7096 EM3-EM5-EM6-EM8-EM9

EN13490 IT4

ISO3776-2

FMVSS302 - ISO3795 nei suoi componenti

     SEDILI SERIE “TOP” COMPLETI, SU MOLLEGGIO 

SIEGE TOP MECANIQUE NOIR COMPL T
SEAT TOP WITH MECHANIC SUSPENSION
MECH.GEFEDERTER SITZ MOD.TOP
ASIENTO TOP MECANICO COMPLETO

      

  Art./
Ref.  

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitudi. 

mm/ Alf adj. 
reg. mm

  Reg. 
schie-
nale/

Backrest

    Reg. 
altezza/
Height 

adj.

Compr. 
interno/

Integrated
compressor  

Colore/
Color  

omologa-
zione

  Optional Tipo/Type   Note/Notes   Conformità   Brand  

10551 100 40 ÷ 130 150 0°÷15° 60 nero

CEE 

78/764 

CLASSE A 

II-III

Cinture di 

sicurezza
Meccanico

Adatto per 

trattrici da 

80÷100CV

ISO7096 EM3-EM5-

EM6-EM8-EM9

ISO3776-2

FMVSS302 e ISO3795 

nei suoi componenti

A.M.A.
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     SEDILE TOP CON MOLLEGGIO PNEUMATICO  IN TESSUTO NERO , CON BRACCIOLI E APPOGGIATESTA

SIEGE TOP PNEUMATIQUE NOIR COM LET
SEAT TOP WITH AIR SUSPENSION IN BLACK CLOTH COVER , WITH ARMREST AND HEADREST
PNEUM.GEFEDERTER SITZ MOD.TOP
ASIENTO TOP NEUMÁTICO

      

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension 

mm/Suspen-
sion stroke 

mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitudi. 

mm/ Alf 
adjustment 

reg. mm

  Reg. 
schie-
nale/

Backrest

    Reg. 
altezza/
Height 

adj.

Compr. 
interno/

Integrated
compressor  

Colore/
Color  

omologa-
zione

 Optio-
nal/ 

Tipo/
Type

  Note/Notes   Conformità   Brand  

10550 100 40 ÷ 130 150 0°÷15° 60 12V - 7.5A
nero/

black

CEE 

78/764 

CLASSE A 

II-III

cinture 

di sicu-

rezza

Pneu-

matico

Adatto per 

trattrici da 

80-100 cv

ISO7096 EM3-EM5-EM6-EM8-EM9

ISO3776-2

FMVSS302 e ISO3795 nei suoi 

componenti

A.M.A.

     SEDILE SERIE “TOP”  IN SKY NERO, CON MOLLEGGIO, BRACCIOLI E APPOGGIATESTA

SIEGE TOP MECANIQUE ECONOMIQUE SKY NOIR COMPLET
SEAT TOP WITH MECHANIC SUSPENSION WITH BLACK VINYL COVER
MECH. GEFEDERTER SITZ MOD.TOP

ASIENTO TOP MECC.ECON.SKY NERO

      

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.  

  Reg.
longitudi. 

mm/ Alf adj. 
reg. mm

Colore/
Color  

omologazione   Optional Tipo/Type   Note/Notes   Conformità   Brand  

10552  70 40 ÷ 130 110 nero
CEE 78/764 - 

classe A I-II

Cinture di 

sicurezza

meccanico con 

ammortizzatore 

idraulico

adatto per 

trattrici � no 

ad 80cv

ISO7096 EM8-EM9

ISO3776-2 (attacchi cinture di sicurezza)

FMVSS302 e ISO3795 nei suoi componenti

A.M.A.



1.2 • Sedili, volanti e componenti vari •  Seats, steering wheels and components

170

     SEDILE SMALL MOLLEGGIO MECCANICO  IN SKY NERO

SIEGE SMALL SKY NOIR
SEAT SMALL WITH NARROW MECHANIC SUSPENSION WITH VINYL COVER
SITZ SMALL SKY SCHWARZ
ASIENTO SMALL SKY NEGRO

      

  Art./Ref.

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.  

  Reg.
longitudi. mm/ 

Alf adj. reg. 
mm

    Reg. 
altezza/

Height adj.
omologazione   Optional Tipo/Type   Note/Notes   Conformità   Brand  

34612 90 40 ÷ 130 150 60
CEE 78/764 - 

CLASSE A I-II

cinture di 

sicurezza

MOLLEGGIO 

MECCANICO

Sedile adatto 

per macchine 

da Vigneto

ISO 3776-2 (con kit 37296 o 37297)

FMVSS302 - ISO3795 nei suoi 

componenti

A.M.A.

     SEDILE SMALL MOLLEGGIO PNEUMATICO  IN SKY NERO

SIEGE SMALL SKY NOIR PNEUM.
SEAT SMALL WITH AIR SUSPENSION, WITH BLACK VINYL COVER
SITZ SMALL SKY SCHW.M/PN.FED.
ASIENTO SMALL SKY NEGRO PNEUM.

            

  Art./Ref.

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitudi. 

mm/ Alf adj. 
reg. mm

    Reg. 
altezza/
Height 

adj.

Compr. 
interno/

Integrated
compressor  

Colore/
Color  

omologa-
zione

  Optional
Tipo/
Type

  Note/Notes   Conformità   Brand  

34613 130 40 ÷ 130 150 60 12V nero

CEE 78/764 

CLASSE A 

II-III

cinture di 

sicurezza

Pneu-

matico

Adatto per 

trattrici ad assale 

ridotto x vigneti

ISO3776-2 con kit 37296 o 37297

FMVSS302 - ISO3795 nei suoi 

componenti

A.M.A.
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     SEDILI SERIE “58” CON MOLLEGGIO 

SIEGE MOD.ETROIT AVEC SUSPENS.
SEAT WITH INTEGRAL POLYURETHANE WITH NARROW MECHANIC SUSPENSION
SITZ MIT FEDERUNG
ASIENTO STRETTO C/MOLLEG.SOTTO

      

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitudi. 

mm/ Alf adj. 
reg. mm

    Reg. 
altezza/
Height 

adj.

Colore/Color    B mm H mm L mm
omologa-

zione
Tipo/Type   Note/Notes   Conformità   Brand  

02320 90 50 ÷ 120 150 60 nero 320 530 395

CEE 78/764 

- CLASSE 

A I-II

Meccanico

Sedile: compatto, 

adatto per trattrici 

da vigneto

ISO 3776-2 A.M.A.

     SEDILE 559 MOD. 450 CON SOSPENSIONE MECCANICA, IN SKY 

   SIEGE 559 SUSP.MECH.,REVET.SKY
SEAT 559 MOD. 450 WITH MECHANIC SUSPENSION WITH VINYL COVER
SITZ 559 M/MECH.FEDERUNG
ASIENTO 559 C/SOSP.MECC.IN SKY

  Art./Ref.

  Corsa sospen-
sion mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.longi-
tudi. mm/ 

Alf adj. reg. 
mm

    Reg. 
altezza/
Height 

adj.

  Colore/
Color

omologazione   Optional Tipo/Type

83879 90 50÷120 150 60 nero
CEE 78/764 

Classe A I-II
Microswitch

Mecca-

nico
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     SEDILE GARDEN “SERIE 8/58” CON MOLLEGGIO MECCANICO 

SIEGE GARDEN “SERIE 8/58”
GARDEN SEAT “SERIE 8/58”
SITZ GARDEN “SERIE 8/58”
ASIENTO GARDEN “SERIE 8/58”

     

  Art./Ref.
  Corsa sospension mm/
Suspension stroke mm

Reg. peso/Weight 
adj.  

  Reg.longitudi. mm/ 
Alf adj. reg. mm

  Reg. schienale/
Backrest

    Reg. altezza/
Height adj.

35626 100 40 ÷ 130 150 0° ÷ 110° 60

  

       SEDILI SERIE “COMPACT” SENZA BRACCIOLI 

SIEGE EN SKY SOUSPENSION HYDR.
SEAT „COMPACT“ WITH NARROW MECHANIC SUSPENSION
SITZ COMPACT SKY SCHWARZ MIT
ASIENTO “COMPACT”

      

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension 

mm/
Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.  

  Reg.
longitudi. 

mm/ Alf 
adj. reg. 

mm

    Reg. 
altez-

za/
Height 

adj.

  Caratteri-
stiche

omologa-
zione

  Optional
Tipo/
Type

  Note/Notes   Conformità   Brand  
  Accessori/
Accesories

12619 90 40 ÷ 130 150 60 Sky

CEE 78/764 

CLASSE 

A I-II

cinture di 

sicurezza

Mecca-

nico

Sedile adatto per trattrici da "vigneto"

con interasse all'asse posteriore <= 

di 1150mm

ISO3776-2

FMVSS302 e ISO3795 

nei suoi componenti

A.M.A. 30923
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SEDILI SERIE “TRE” CON MOLLEGGIO A BASE ORIZZONTALE 

SIEGE BASE HORIZ.
SEAT WITH VERTICAL MECHANIC SUSPENSION
SITZ M/FEDERUNG KUNSTLEDER
ASIENTO “SERIE TRE” 

            

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.  

  Reg.
longitudi. 

mm/ Alf adj. 
reg. mm

omologa-
zione

  Optional Tipo/Type   Note/Notes   Conformità   Brand  

03717 70 40 ÷ 130 105

CEE 78/764 

CLASSE 

A I-II

Kit cinture 

di sicurezza
Meccanico

Adatto per 

trattrici � no ad 

80CV

ISO 3776-2 con kit 37296 o 37297

ISO 7096 EM8-EM9

FMVSS302 - ISO3795 nei suoi componenti

A.M.A.

FORD

LANDINI

MASSEY FERGUSON

     SEDILE C/MOLLEGGIO VERTICALE LARGO 480 CON 5 REGOLAZIONI DI INCLINAZIONE - FINTA PELLE NERA 

SIEGE MOD.ETROIT AVEC SUSPENS.
SEAT WITH INTEGRAL POLYURETHANE WITH NARROW MECHANIC SUSPENSION
SITZ MIT FEDERUNG
ASIENTO STRETTO C/MOLLEG.SOTTO

      

  Art./Ref.

  Corsa
sospension 

mm/Suspen-
sion stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.  

  Reg.
longitudi. 

mm/ Alf adj. 
reg. mm

  Reg. 
schienale/
Backrest

    Reg. 
altezza/

Height adj.
  Colore/Color   Optional Tipo/Type   Note/Notes   Conformità   

81064 110 50÷120 140 no no nero
cinture di 

sicurezza
meccanico

Adatto per trattrici 

� no a 80CV

ISO3776-2

FMVSS302 - ISO3795 nei suoi componenti



1.2 • Sedili, volanti e componenti vari •  Seats, steering wheels and components

174

     SEDILI CON MOLLEGGIO TIPO “BASIC LINE” 

SIEGE AVEC DOSSIER REGLABLE
WRAPAROUND SEAT WITH VINYL COVER WITH MECHANIC SUSPENSION WITH 5 REGULATIONS
SITZ MIT VERSTELLBARER
ASIENTO BASIC LINE 

  Art./
Ref.

  Corsa
sospension mm/

Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.  

  Reg.
longitudi. 

mm/ Alf adj. 
reg. mm

  Colore/
Color

Base Tipo/Type   Optional   Note/Notes   Conformità   Brand  

12615 110 50÷120 140 Nero

Regolabile in 5 

inclinazioni

Adatto per trattrici � no 

ad 80cv
FORD

ISO3776-238226 110 50÷120 140 Blu
Adatto per trattrici � no 

ad 80cv

cinture di 

sicurezza

38227 110 50÷120 140 Giallo
Adatto per trattrici John 

Deere � no ad 80CV

cinture di 

sicurezza

Sedile avvolgente con 

guide e molleggio
JOHN DEERE



1.2 • Sedili, volanti e componenti vari •  Seats, steering wheels and components

175

     SEDILE SEAT TRE AVVOLGENTE CON MOLLEGGIO VERTICALE  

SIEGE «SEAT TRE» ENVELOPPANT AVEC SUSPENSION VERTICALE
SEAT «TRE» WRAP-AROUND WITH VERTICAL SUSPENSION
SITZ “SEAT TRE” MIT SENKRECHTER FEDERUNG
ASIENTO “SEAT SERIE TRE” ENVOLVENTE CON SUSPENSIÓN VERTICAL

      

  Art./Ref.
  Corsa

sospension mm/Su-
spension stroke mm

Reg. peso/Weight 
adj.  

  Reg.
longitudi. mm/ Alf 

adj. reg. mm
  Colore/Color Base omologazione  Note/Notes  C onformita/ 

75605 70 50÷120 105 nero/black Orizzontale CEE 78/764 Classe A I-II Adatto per trattrici � no a 80 CV ISO3776-2

    SEDILI PER MACCHINE AGRICOLE SERIE “STANDARD” 

SIEGES SERIE “STANDARD”
“STANDARD” SERIES SEATS
“STANDARD” SITZ
ASIENTOS STANDARD PARA MÁQUINAS AGRÍCOLAS

       

   

  Art./Ref.  Scocca   Note/Notes Brand  

01148 Verniciato Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura A.M.A.

00322 Non verniciato Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura A.M.A.

00320 Non verniciato Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura + guide A.M.A.

00318 Non verniciato Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura + guide + braccioli

00319 Non verniciato Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura + braccioli A.M.A.



1.2 • Sedili, volanti e componenti vari •  Seats, steering wheels and components

176

     SEDILI PER MACCHINE AGRICOLE SERIE “BASIC LINE” 

SIEGES SERIE “BASIC LINE”
“BASIC LINE” SERIES SEATS
“BASIC LINE” SITZ
ASIENTOS BASIC LINE PARA MÁQUINAS AGRÍCOLAS

      

  Art./Ref.   Reg. longitudi. mm/ Alf adj. reg. mm  Scocca   Note/Notes Brand  

12643 150 Verniciato Sedile: rigido con fori di drenaggio. A.M.A.

12644 Non verniciato Sedile: rigido con fori di drenaggio. A.M.A.

     IMBOTTITURA SEDILE 

COUSSIN DE SIEGE
SEAT CUSHION
ERSATZPOLSTERUNG
ALCOCHADO DEL ASIENTO

      

  Art./Ref. A mm   B mm   C mm   D mm   E mm F mm   Note/Notes

00321 320 85 252 425 440 280 Con fori di drenaggio e scanalature di ventilazione.

     SEDILI SERIE “QUATTRO” CON GUIDE 

SIEGES SERIE “QUATTRO” AVEC GLISSIERES
“QUATTRO” SERIES SEATS WITH SLIDES
SITZ SERIE “QUATTRO” MIT GLEITSCHIENEN
ASIENTOS SERIE “QUATTRO“ CON GUÍAS

      

  Art./Ref.   Reg. longitud. mm/ Alf adj. reg. mm   B mm H mm L mm

02324 150 320 390 485
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     SEDILI SERIE “CINQUE” CON GUIDE 

SIEGES SERIE “CINQUE” AVEC GLISSIERES
“CINQUE” SERIES SEATS WITH SLIDES
SITZ SERIE “CINQUE” MIT GLEITSCHIENEN
ASIENTOS SERIE “CINQUE” CON GUÍAS

      

  Art./Ref.   Reg. longitud. mm/ Alf adj. reg. mm   B mm H mm L mm Brand    Accessori/Accesories

02333 150 340 390 395 A.M.A.
02800

02161

     SEDILE CON GI UDE  LARGHEZZA 380 IN SKY 

SIEGE AVEC GLISS. LARGE380 SKY
SEAT W/SLIDES, SIZE 380MM SKY
SITZ MIT SCHIENEN, GROESSE 380
ASIENTO C/GUIDE LH=380 IN SKY

      

Art./Ref.   Reg. longit. mm/Alf adj. reg. mm Colore/Color

83877 150 nero

     SEDILE CON GUIDE LARGHEZZA 470 IN SKY 

SIEGE AVEC GLISS. LARGE470 SKY
SEAT W/SLIDES, SIZE 470MM SKY
SITZ MIT SCHIENEN, GROESSE 470
ASIENTO C/GUIDE LH=470MM IN SKY

      

Art./Ref.   Reg.longit. mm/Alf adj. reg. mm Colore/Color

83878 150 nero
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     SEDILE “SERIE 5 GARDEN” 

SIEGE GARDEN “SERIE 5 GARDEN”
GARDEN SEAT “SERIE 5 GARDEN”
SITZ GARDEN “SERIE 5 GARDEN”
ASIENTO GARDEN “SERIE 5 GARDEN”

      

  Art./Ref.

35627

     SEDILE “SERIE 8/58 ” 

SIEGE GARDEN “SERIE 8/58”
GARDEN SEAT “SERIE 8/58”
SITZ GARDEN “SERIE 8/58”
ASIENTO GARDEN “SERIE 8/58”

      

  Art./Ref. Note/Notes

35630 Adatto per il settore giardinaggio

         SEDILE NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8 

SIEGE NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8
SEAT NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8
SITZ NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8
ASIENTO NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8

      

  Art./Ref. Reg. peso/Weight adj.  Colore/Color Note/Notes

81065 150 nero/black Adatto per macchine da giardinaggio/Suitable for garden tractors
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     SEAT CONFORT SUPERT SPORT 

SIEGE GARDEN “SERIE 5 GARDEN”
GARDEN SEAT “SERIE 5 GARDEN”
SITZ GARDEN “SERIE 5 GARDEN”
ASIENTO GARDEN “SERIE 5 GARDEN”

      

  Art./Ref.   Reg. longitud. mm/ Alf adj. reg. mm Colore/Color  Scocca Note/Notes

81066 150 nero Polietilene HD Adatto per macchine da giardinaggio

     SEDILE SERIE FULLY

SIEGE “SERIE FULLY”
SEAT “SERIE FULLY”
SITZ “SERIE FULLY”
ASIENTO “SERIE FULLY”

Con guide e microswitch (non di sicurezza)

Rivestimento � nta pelle

With slides and microswitch (not for security)
Vinyl cover

  Art./Ref.
  Corsa sospension mm/Suspension 

stroke mm
Reg. peso/

Weight adj.  
  Reg.longitudi. mm/ Alf adj. reg. 

mm
  Reg. schienale/Backrest

Colore/
Color

Note/Notes   Conformità   

81067 50 50÷120 150 0°÷15° nero

Adatto per:

carrelli elevatori

cingolati

miniescavatori

pale

EN13490 IT1

ISO7096 EM5-

EM6-EM7 EM9

ISO3776-2
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     SEDILE SERIE FULLY

SIEGE “SERIE FULLY”
SEAT “SERIE FULLY”
SITZ “SERIE FULLY”
ASIENTO “SERIE FULLY” 

      

Con microswitch (non di sicurezza)

Cinture con mini arrotolatore

Rivestimento � nta pelle

With microswitch (not for security)
Rewinding safety belt
Vinyl cover

  Art./Ref.
  Corsa sospension mm/
Suspension stroke mm

Reg. peso/Weight 
adj.  

  Reg.longitudi. mm/ Alf 
adj. reg. mm

  Reg. schienale/
Backrest

Colore/
Color

Note/Notes   Conformità   

81068 50 50÷120 150 0°÷15° nero

Adatto per:

carrelli elevatori, cingolati, minie-

scavatori, pale

EN13490 IT1

ISO7096 EM5-EM6-EM7-EM9

ISO3776-2

     SEDILE SERIE FULLY ALTO

SIEGE “SERIE FULLY”
SEAT “SERIE FULLY”
SITZ “SERIE FULLY”
ASIENTO “SERIE FULLY” 

      

con guide e microswitch (non di sicurezza)

cinture con miniarrotolatore

rivestimento � nta pelle

With slides and microswitch (not for security)
Rrewinding seatbelt
Vinyl cover

  Art./Ref.
  Corsa sospension mm/
Suspension stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.  

  Reg.longitudi. mm/ 
Alf adj. reg. mm

  Reg. schienale/
Backrest

Colore/
Color

Note/Notes   Conformità   

81069 50 50÷120 150 0°÷15° nero

Adatto per:

carrelli elevatori, cingolati

miniescavatori, pale

EN13490 IT1

ISO7096 EM5-EM6-EM7-EM9

ISO3776-2
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     SEDILE PER MULETTI “WIZARD 020” CON CINTURE E MICRO-SWITCH 

SIEGES POUR CHARRIOT ELEVATEUR AVEC CEINTURE
SEAT FOR “WIZARD 020” FORK LIFT WITH BELTS
SITZ FÜR GABELSTAPLER “WIZARD 020” MIT GUERTELN
ASIENTO PARA CARETTILLAS “WIZARD 020” CON CINTURÒN

      

  Art./Ref.
  Corsa sospension mm/
Suspension stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.  

  Reg.longitudi. mm/ 
Alf adj. reg. mm

  Reg. schienale/
Backrest

Colore/
Color

Note/Notes   Conformità   

18200 50 50÷130 150 0°÷15° nero

Sedile per carrelli 

elevatori, cingolati, 

miniescavatori, pale

EN13490 IT1

ISO7096 EM5 - EM6

ISO3776-2

FMVSS302 - ISO3795 nei suoi componenti

     SEDILI PER CARRELLI ELEVATORI E MACCHINE SPECIALI 

SIEGES POUR CHARRIOTS ELEVATEURS
FORK-LIFT SEATS
SITZ FÜR GABELSTAPLER
ASIENTOS PARA CARRETILLAS Y MÁQUINAS ESPECIALES

  Art./Ref.
  Corsa sospension 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.  

  Reg.longitudi. 
mm/ Alf adj. 

reg. mm

  Reg. 
schienale/
Backrest

Colore/
Color

Note/Notes   Conformità   Brand  

09370 Sedile con guide e schienale molleggiato

• Norme in� ammabilità

Flammability standards

FMVSS302 - ISO3795

• Norme attacchi cinture di sicurezza

Seat belt attachment norms

ISO3776 - ISO6683

A.M.A.

19640 50 50÷120 150 0°÷15° nero
Sedile per carrelli elevatori, cingolati, 

miniescavatori, pale

ISO3776-2

FMVSS302 - ISO3795 nei suoi componenti
A.M.A.
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     SEDILI PER CARRELLI ELEVATORI E MACCHINE SPECIALI 

SIEGES POUR CHARRIOTS ELEVATEURS
FORK-LIFT SEATS
SITZ FÜR GABELSTAPLER
ASIENTOS PARA CARRETILLAS Y MÁQUINAS ESPECIALES

      

  Art./Ref.
  Corsa sospension mm/
Suspension stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.  

  Reg.longitudi. 
mm/ Alf adj. reg. 

mm

  Reg. 
schienale/
Backrest

Colore/
Color

Dotazione Note/Notes

38026 50 50÷120 150 0°÷15° nero microswitch (non di sicurezza) Sedile per carrelli elevatori, cingolati, miniescavatori, pale

38919 50 50÷120 150 0°÷15° nero
cinture di sicurezza  e microswitch 

(non di sicurezza)
Sedile per carrelli elevatori, cingolati, miniescavatori, pale

     COPPIA GUIDE 

SIEGES POUR CHARRIOTS ELEVATEURS
FORK-LIFT SEATS
SITZ FÜR GABELSTAPLER
ASIENTOS PARA CARRETILLAS Y MÁQUINAS ESPECIALES

    

  Art./Ref.

02161
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     INTERRUTTORE STANDARD 

INTERRUPTEUR STANDARD
STANDARD SWITCH
SCHALTER SITZE
INTERRUPTOR STANDARD

    

  Art./Ref. Note/Notes Brand

10556 Interruttore tandard (non di sicurezza) A.M.A.

     PIASTRA GIREVOLE 

PLAQUE BASE PIVOTANTE
PLATE FOR SIL AND TOP
DREHPLATTE F.SITZE SIL+TOP
PLATAFORMA DE GIRO PARA ASIENTO

      
  Ingombro piastra 300x325mm

Interasse1 273mm

Interasse2 280mm

Altezza piastre 38mm

Altezza totale comprensiva di mozzo+dado 68mm 

  Art./Ref. Note/Notes Brand

10555
Piastra girevole

da 0 a 360° di cui 180° a sx regolabili ogni 15°
A.M.A.

     PISTONCINO AMMORTIZZATORE PER ART. 03736 

PISTON AMMORTISSEUR HYDRAULIQUE POUR ART. 03736
SPARE HYDRAULIC DAMPER PISTON FOR ART. 03736
GASDRUCKFEDER FÜR ART. 03736
PISTÓN AMORTIGUADOR PARA ART. 03736

    

  Art./Ref. Brand Applicazioni/Applications

03785 A.M.A. 03736
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     KIT CINTURA DI SICUREZZA STATICA ADDOMINALE CON STAFFA DI FISSAGGIO 

KIT CEINTURE DE SURETE AVEC BRIDE DE FIXATION
SEAT BELT KIT WITH FIXING CLAMP
SICHERHEITSGURT MIT BEFESTIGUNGSBUEGEL
KIT CINTURON DE SEGURIDAD ESTATICO ABDONIMAL

  A tutti i sedili che montano il molleggio "comfort" 

  Art./Ref. Note/Notes Brand
Applicazioni/
Applications

Codice art. ric./Spare 
parts code

Ricambio/Spare parts

37296

Da fornire come accessorio per 

tutti i sedili mod. small ed i 

sedili 03717 e 75605

A.M.A.

03717

34612

34613

75605

03784 - Ricambio 

cintura singola

     KIT CINTURA DI SICUREZZA CON ARROTOLATORE E STAFFA DI FISSAGGIO 

CEINTURE DE SECURITÉ ET BRIDE DE FIXATION
SAFETY BELT WITH REEL AND FIXING CLAMP
SICHERHEITSGURT BEFESTIGUNGSBUEGEL
CINTURÒN DE SEGURIDAD CON ARROLADOR

    

  Art./Ref. Note/Notes Brand
Applicazioni/
Applications

Ricambio/Spare 
parts

Ricambio/Spare parts

37297

Da fornire come 

accessorio per 

tutti i sedili mod. 

small ed i sedili 

03717

e 75605

A.M.A.

02334

03716

03717

03720

03721

03722

03732

03733

03736

03737

03790

03791

02322

19640

19639 - Ricambio 

cintura singola con 

miniarrotolatore



1.2 • Sedili, volanti e componenti vari •  Seats, steering wheels and components

185

     SEDILE FISSO ARROTONDATO IMBOTTITO 

SIEGE FIXE, ARRONDI, REMBOURRÉ
FIX PADDED TYPE SEATS
GEPOLSTERTE SITZSCHÜSSEL
ASIENTO FIJO REDONDEADO

  Art./Ref. Note/Notes

00059 Con prigionieri M12

     SEDILI FISSI ARROTONDATI IN LAMIERA 

SIEGE FIXE, ARRONDI EN TOLE
FIX PADDED TYPE SEATS
STAHL-SITZSCHÜSSEL
ASIENTOS FIJO REDONDEADO DE CHAPA

    

  Art./Ref. Larghezza mm/Width mm Dimensioni-ingombro/Sizes Note/Notes

00033 500 460 Con Prigionieri M12

00325 420 360

     SCOCCA IN LAMIERA PER SEDILE FIAT 

SIEGE FIXE, ARRONDI EN TOLE
FIX PADDED TYPE SEATS
STAHL-SITZSCHÜSSEL
ASIENTOS FIJO REDONDEADO DE CHAPA

    

  Art./Ref. Brand Applicazioni/Applications Codice art. ric./Spare parts code

00776 FIAT
80.50C

80.70C
4981724
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     IMBOTTITURE SEDILI 

SIEGE COUSSIN
SEAT CUSHION
SITZPOLSTERUNG

    

  Art./Ref. Brand Applicazioni/Applications

01601
AGRIFULL 60L-70L

FIAT 351C

    

  Art./Ref. Brand Applicazioni/Applications Codice art. ric./Spare parts code

00775 FIAT
DIAMANTE

ORO
4982202

  Art./Ref. Brand Applicazioni/Applications

00339 FIAT 342-441-512-513-613-615-715-815-

  Art./Ref. Brand Codice art. ric./Spare parts code

00379 FIAT 9559601-9959607
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 IMBOTTITURE SEDILI 

SIEGE COUSSIN
SEAT CUSHION
SITZPOLSTERUNG

  Art./Ref. Brand Codice art. ric./Spare parts code

00329 FIAT 4953869

  Art./Ref. Brand Codice art. ric./Spare parts code

03403 FIAT 680DT-880DT

  Art./Ref.

02224

  Art./Ref. Brand Codice art. ric./Spare parts code

01662
LANDINI 7800

MASSEY FERGUSON 134C-154C-174C-194C-
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                     IMBOTTITURE SEDILI 

SIEGE COUSSIN
SEAT CUSHION
SITZPOLSTERUNG

  Art./Ref. Brand Codice art. ric./Spare parts code

01671
LAMBORGHINI

C483

C503

C603

C653

SAME FALCON C

  Art./Ref. Brand Codice art. ric./Spare parts code

01614

AGRIFULL
235C

355C

ITMA

340

345

360

500 SLN



Ricambi & accessori per macchine agricole 

SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTU1 L 
MACHINE

1.2.2  Volanti, testine sterzo 
  Steering wheels and steering heads 
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    VOLANTE DI GUIDA 

 VOLANT 
 STEERING WHEEL 
 LENKRÅDER 
 VOLANTE DE DIRECCIÓN 

   

   

  N.B.: Onde evitare errori,indicare la misura del foro conico del mozzo. 

 N.B.: To avoid errors pls. mention the size.  

 Art./Ref.  Conicità A mm B mm  Note/Notes 

00416 C/2 365 150 Calice/Funnel shape ERREBI - BERTOLINI - MAB

00915 C/6 (1:20) 365 150 Calice/Funnel shape Danfoss: OTPB - ODPB - M.GI.BI

00916 C/2 395 72 Piatto/Plate ERREBI - BERTOLINI - ERREBI - MAB - PASQUALI

00917 C/5 395 72 Piatto/Plate LUCCARINI - GOLDONI

00918 C/6 (1:20) 395 72 Piatto/Plate Danfoss: OTPB - OSPB

00345 C/5 435 122 Calice/Funnel shape LANDINI - VALPADANA - GOLDONI - SEP - MAB - M.F.

00919 C/6 (1:20) 435 122 Calice/Funnel shape Danfoss: OTPB - OSPB - FIORI

00920 18x19 400 85 Piatto millerighe 38 cave/Striped plate with 38 slots PASQUALI

     VOLANTE DI GUIDA PER TRATTORINI DA GIARDINAGGIO 

 VOLANT POUR TRACTEUR JARDINAGE 
 STEERING WHEEL FOR GARDEN TRACTOR 
 LENKRÅDER FÜR GARTENTRAKTOREN 
 VOLANTE PARA TRACTORES JARDINAGE 

   

   

 Art./Ref. A mm B mm  Note/Notes 

12722 340 210 Attacco Ø 20
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     VOLANTE DI GUIDA 

 VOLANT 
 STEERING WHEEL 
 LENKRÅDER 
 VOLANTE DE DIRECCIÓN 

1     2      3

4          5   6    

 Art./Ref.  Conicita/ A mm B mm  Note/Notes 

34193 C/2 300 70 Senza pomello - Cono piccolo / Without knob - Small cone

34194 C/2 300 70 Con pomello - Cono piccolo / With knob - Small cone

34195 C/5 300 70 Senza pomello - Cono LANDINI / Without knob - LANDINI cone

34196 C/5 300 70 Con pomello - Cono LANDINI / WitH knob - LANDINI cone

34197 C/6 (1:20) 300 70 Senza pomello - Cono Danfoss / Without knob - Danfoss scone

34198 C/6 (1:20) 300 70 Con pomello - Cono Danfoss / With knob - Danfoss cone

19617 C/2 360 105 Senza pomello - Cono piccolo / Without knob - Small cone

19620 C/2 360 105 Con pomello - Cono piccolo / With knob - Small cone

19618 C/5 360 105 Senza pomello - Cono LANDINI / Without knob - LANDINI cone

19621 C/5 360 105 Con pomello - Cono LANDINI / With knob - LANDINI cone

19619 C/6 (1:20) 360 105 Senza pomello - Cono Danfoss / Without knob - Danfoss cone

19622 C/6 (1:20) 360 105 Con pomello - Cono Danfoss / With knob - Small cone

   VOLANTE DI GUIDA 

 VOLANT 
 STEERING WHEEL 
 LENKRÅDER 
 VOLANTE DE DIRECCIÓN 

    

      

 Art./Ref.  Conicità A mm B mm  Note/Notes 

83942 C/6 320 100 VOLANTE/ STEERING WHEEL diam.320 mozzo DANFOSS 1

83943 C/6 320 100 VOLANTE/ STEERING WHEEL diam.320 mozzo danfoss 1 CON POMELLO/ with knob
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   VOLANTE DI GUIDA 

 VOLANT 
 STEERING WHEEL 
 LENKRÅDER 
 VOLANTE DE DIRECCIÓN 

    

      

 Art./Ref.  Conicità A mm B mm  Note/Notes 

83944 C/6 360 104 VOLANTE/ STEERING WHEEL diam.360 mozzo DANFOSS 1

83945 C/6 360 104 VOLANTE/ STEERING WHEEL diam.360 mozzo danfoss 1 CON POMELLO/ with knob

   VOLANTE DI GUIDA  “SOFT TOUCH”

 VOLANT  “SOFT TOUCH”
 STEERING WHEEL  “SOFT TOUCH”
 LENKRÅDER  “SOFT TOUCH”
 VOLANTE DE DIRECCIÓN  “SOFT TOUCH”

    

      

 Art./Ref.  Conicità A mm B mm  Note/Notes 

83946 C/6 380 110 VOLANTE/ STEERING WHEEL diam.380 mozzo DANFOSS 1

83947 C/6 380 110 VOLANTE/ STEERING WHEEL diam.380 mozzo danfoss 1 CON POMELLO/ with knob

83948 C/6 405 125 VOLANTE/ STEERING WHEEL diam.405 mozzo DANFOSS 1

83949 C/6 405 125 VOLANTE/ STEERING WHEEL diam.405 mozzo danfoss 1 CON POMELLO/ with knob
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 COUVERCLE VOLANT 
 STEERING WHEEL CAP 
 LENKRADDECKEL 
 TAPA VOLANTE DE DIRECCIÓN 

    

 Art./Ref.  Brand Applicazioni/Applications

00050 A.M.A.
00345 - 00416 - 00915 - 00916

00917 - 00918 - 00919 - 00983

   TIRANTI STERZO 

 BARRES DE DIRECTION 
 TIE ROD ASSEMBLIES 
 SPURSTANGEN 
 TIRANTE DE DIRECCIÓN 

    

 Art./Ref. 
Modello/
Models

 ø mm 
Applicazioni/
Applications

 Rif. Orig./Ref. Orig. 

01263
Maschio

Male
20

Fiat:

415 -450 - 500 - 550 - 

600 - 640

589584
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       POMELLI VOLANTE 

 BOULE DE VOLANT 
 STEERING WHEEL SPINNERS 
 LENKGRIFFE 
 PÓMULOS VOLANTE DE DIRECCIÓN 

    

  Applicabili a tutti i tipi di volante, facilitano la sterzata e sempli� cano il lavoro del conducente. 

 Suitable for all kinds of steering wheel. Makes steering easier to simplify the driver's work.  

 Art./Ref.  Tipo/Type 

00368 Standard

00368C Standard

     POMELLI VOLANTE 

 BOULE DE VOLANT 
 STEERING WHEEL SPINNERS 
 LENKGRIFFE 
 PÓMULOS VOLANTE DE DIRECCIÓN 

    

  Applicabili a tutti i tipi di volante, facilitano la sterzata e sempli� cano il lavoro del conducente. 

 Suitable for all kinds of steering wheel. Makes steering easier to simplify the driver's work.  

 Art./Ref.  Tipo/Type 

00149 Sta% a stretta/Narrow bracket

00150 Sta% a larga/Wide bracket

     TIRANTI STERZO 

 BARRES DE DIRECTION 
 TIE ROD ASSEMBLIES 
 SPURSTANGEN 
 TIRANTE DE DIRECCIÓN 

    

 Art./Ref. L mm  Note/Notes  Brand  Rif. Orig./Ref. Orig. 

01290 205 Filetto/Thread 14 PASQUALI 985231.1
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       TESTINE STERZO 
 ROTULES DE DIRECTION 
 DRAG LINK ENDS 
 LENKKÖPFE 
 RÓTULA DE DIRECCIÓN 

        

 Art./Ref. 
A 

mm
B 

mm
C 

mm
D 

mm
E 

mm
F 

mm
G 

mm
H 

mm
 Brand Applicazioni/Applications  Rif. Orig./Ref. Orig. 

01986 14 x 1,5 15 15,8 70 30 103 16 x 1 DX 41 CARRARO 5057503

01987 14 x 1,5 15 15,8 70 30 103 16 x 1 SX 41 CARRARO 5057504

01325 14 x 1,5 16,5 18 90 34 106 22 x 1,5 DX 45 CARRARO
652 - 654 - 682 - 684 - 702 - 704 - 784

820 - 884 - 920 - 6000 - 6000DT - 6500 - 6500DT - 7000 - 7000DT

80691

98854

01332 14 x 1,5 16,5 18 90 34 106 22 x 1,5 SX 45 CARRARO

652 - 654 - 682 - 684 - 702 - 704 - 784

820 - 884 - 920 - 6000 - 6000DT - 6500

6500DT - 7000 - 7000DT

80694

98855

01331 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 DX 48 CLAYSON

350014

350017

350679

01333 18 x 1,5 20 22 91 35 106 24 x 1,5 52 DEUTZ 2311220

01277 14 x 1,5 16 18 90 31 98 18 x 1,5 DX 40 FIAT 321053800

01286 14 x 1,5 16 18 90 31 98 18 x 1,5 SX 40 FIAT 321053900

01220 14 x 1,5 16 18,2 82 33 82 20 x 1 DX 43 FIAT

35.66 - 46.66 - 55.46 - 55.66 - 55.90

60.46 - 60.66 - 60.90 - 65.46 - 65.56

65.66 - 65.90 - 70.56 - 70.66 - 70.90

80.90 - 90.90 - 100.90 - 110.90 - 350DT

420 DT - 466 - 500DT - 566 - 570 - 580

670 - 680 - 766 - 780 - 880 - 980 - OM650

OM650DT - OM750 - OM 750DT

4954941

4987961

5109526

02765 16 x 1,5 18 19 98 42 78 20 x 1 DX 48 FIAT

55.46DT - 55.56DT - 55.90DT - 60.46DT

60.90DT - 65.46DT - 70.56DT - 70.90DT

80.90DT - 90.90DT - 100.90DT - 110.90DT

420DT - 450 DT - 466DT - 480 DT - 500 DT

500S - 540DT - 540S - 566DT - 580DT

600 DT - 666DT - 680DT - 766DT - 780DT

880 DT - OM650DT - OM750DT

4955011

4956562

4982356

5109553

9955310

01333 18 x 1,5 20 22 91 35 106 24 x 1,5 52 FIAT

70.66DT - 70.90DT - 80.66DT - 80.90DT - 90.90DT - 100.90DT - 

110.90DT - 115.90

130.90 - 140.90 - 160.90 - 180.90 - 1180

1180DT - 1280 - 1280DT - 1380 - 1380DT

1580 - 1580DT - 1880 - 1880DT

5116002

5117314

01307 14 x 1,5 14,6 15,8 74 31 84 20 x 1 DX 44 FIAT

250 DT - 300DT - 312R - 315R - 350 - 400

415 - 420 - 450 - 480 - 500 - 500S - 540S

550 - 600 - 640

588309

01331 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 DX 48 FIAT 650 SPECIAL - 650DT - 750 SPECIAL - 750DT - 850 - 1000

5106716

5115341 - 44078662

62750017 - 62751001

10388 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 SX 48 FIAT 650 SPECIAL - 650DT - 750 SPECIAL - 750DT - 850 - 1000

01221 14 x 1,5 16,5 18,3 90 36 80 22 x 1,5 DX 46,5 FIAT 650 - 750 - 750 SPECIAL - 850 - OM 650 - OM 850 -OM 1000
44078446

44078668

01331 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 DX 48 FORD 5109553

01277 14 x 1,5 16 18 90 31 98 18 x 1,5 DX 40 GOLDONI 518 - 520 - 521 - 526 - 530DT - 828 - 834 2253732

01286 14 x 1,5 16 18 90 31 98 18 x 1,5 SX 40 GOLDONI 518 - 520 - 521 - 526 - 530DT - 828 - 834 2253730

02765 16 x 1,5 18 19 98 42 78 20 x 1 DX 48 GOLDONI 0001129 0001129

01331 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 DX 48 JOHN DEERE AL37504 - AL82826

01333 18 x 1,5 20 22 91 35 106 24 x 1,5 52 JOHN DEERE
AL26880

AL38645
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 Art./Ref. 
A 

mm
B 

mm
C 

mm
D 

mm
E 

mm
F 

mm
G 

mm
H 

mm
 Brand Applicazioni/Applications  Rif. Orig./Ref. Orig. 

01331 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 DX 48 LAMBORGHINI 400057

01333 18 x 1,5 20 22 91 35 106 24 x 1,5 52 LAMBORGHINI
40400057

42763753

01277 14 x 1,5 16 18 90 31 98 18 x 1,5 DX 40 LAMBORGHINI
R235 - R240 - R350 - R503 - R603 - R653

R654 - R754 - R784 - R955

40400652

42242373

01286 14 x 1,5 16 18 90 31 98 18 x 1,5 SX 40 LAMBORGHINI
R235 - R240 - R350 - R503 - R603 - R653

R654 - R754 - R784 - R955
42242350

01332 14 x 1,5 16,5 18 90 34 106 22 x 1,5 SX 45 LAMBORGHINI R360 - R470 - R480 - R654 - R704 - R804 - R854 - R904

01325 14 x 1,5 16,5 18 90 34 106 22 x 1,5 DX 45 LAMBORGHINI
R360 - R480 - R654 - R704 - R804

R854 - R904

40400081

42742373 - R470

01238 16 x 1,5 17,5 20 90 32 100
13/16” x 

16 DX
44 LANDINI 5000 - 7000 - 8000 - 9500 - 12500 - 14500

01934 16 x 1,5 19,2 20 97 93 106
18 x 1,5 DX 

forato
48 LANDINI

5500 - 5830 - 6500 - 6550 - 6830 - 7000

7500 - 7550 - 7830 - 8000 - 8500 - 8550

8830 - 9500 - 10000 S - 12500 - 13000 - 14500

01331 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 DX 48 LANDINI 7000 - 8000 - 9500 - 10000S - 12500 - 13000 - 14500

1617828M1

3426773M1

3426773M3

10388 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 SX 48 LANDINI 7000 - 8000 - 9500 - 10000S - 12500 - 13000 - 14500 1617829M1 - 1617829M91

01277 14 x 1,5 16 18 90 31 98 18 x 1,5 DX 40 LAVERDA 11975900

01331 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 DX 48 LAVERDA 12972600

01333 18 x 1,5 20 22 91 35 106 24 x 1,5 52
MASSEY 

FERGUSON
884701M92

01238 16 x 1,5 17,5 20 90 32 100
13/16” x 

16 DX
44

MASSEY 

FERGUSON
65 - 165 - 168 - 188 - 188DT - 265 - 275 - 285

182534M91

884701M92

963920M1

1821234M91

01934 16 x 1,5 19,2 20 97 93 106
18 x 1,5 DX 

forato
48

MASSEY 

FERGUSON

165 - 168 - 188 - 265 - 275 - 285 - 290

565 - 575 - 590 - 595 - 675 - 690 - 698

1105 -  1115 - 1135

1617826M93

1617826M94

1617868M3

1617868M4

3426660M1

01331 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 DX 48
MASSEY 

FERGUSON

365 - 375 - 390 - 390T - 398 - 399 - 3505 - 3525

3545 - 3610 - 3630 - 3650

1807259M91

1824403M91

10388 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 SX 48
MASSEY 

FERGUSON

365 - 375 - 390 - 390T - 398 - 399 - 3505

3525 - 3545 - 3610 - 3630 - 3650

01331 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 DX 48 SAME

ANTARES - ASTER - BUFFALO - CENTAURO

CENTURION - DRAGO - HERCULES - JAGUAR

LEOPARD - MERCURY - PANTHER - SOLAR

TAURUS - TIGER

14861264

10388 16 x 1,5 18 20 97 38 106 24 x 1,5 SX 48 SAME

ANTARES - ASTER - BUFFALO -CENTAURO

CENTURION - DRAGO - HERCULES - JAGUAR

LEOPARD - MERCURY - PANTHER - SOLAR

TAURUS -TIGER

14861264

01277 14 x 1,5 16 18 90 31 98 18 x 1,5 DX 40 SAME

ATLANTA - AURORA - CENTAURO - CONDOR

CORSARO - DELFINO - FALCON - ITALIA

LEONE - MINITAURO - RANGER 45

SATURNO - SIRENETTA - VIGNERON

0.010.0486.4

0.135.4237.4

01286 14 x 1,5 16 18 90 31 98 18 x 1,5 SX 40 SAME

ATLANTA - AURORA - CENTAURO - CONDOR

CORSARO - DELFINO - FALCON - ITALIA

LEONE - MINITAURO - RANGER 45

SATURNO - SIRENETTA VIGNERON

0.135.4237.4

0.146.4237.4

01226 12 x 1,5 14,5 16,5 81 34 98 16 x 1,5 DX 39 SAME

AURORA - CONDOR - CORSARO - DELFINO

FALCON - MINITAURO - MINITAURO DT

RANGER 45 - SATURNO - SIRENETTA

VIGNERON 35 - VIGNERON 45 -  - VIGNERON 60

14642374

01325 14 x 1,5 16,5 18 90 34 106 22 x 1,5 DX 45 SAME
CENTAURO - CONDOR - CORSARO - FALCON

LEONE - MINITAURO - PANTHER - SATURNO - TAURUS - VIGNERON

0.135.4345.4

0.157.4345.4

01332 14 x 1,5 16,5 18 90 34 106 22 x 1,5 SX 45 SAME
CENTAURO - CONDOR - CORSARO - FALCON

LEONE - MINITAURO - PANTHER - SATURNO - TAURUS - VIGNERON

01333 18 x 1,5 20 22 91 35 106 24 x 1,5 52 SAME GALAXY - LASER 0.010.0489.4 - 0.257.4345.4
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     ANTIFURTO PER TRATTORI 

 ANTIVOL POUR TRACTEUR 
 ANTITHEFT FOR TRACTOR 
 DIEBSTAHLSICHERUNG FÜR TRAKTOREN 
 ANTIRROBO PARA TRACTORES 

    

 Art./Ref. 
 Diametro Stelo Cilindro/
Cylindrical rod diameter 

Corsa mm/Stroke  Brand Applicazioni/Applications

59080 22 110 BCS VALIANT 500RS-950RS - VICTOR 400 - VITHAR 750AR - VIVID 400 - VOLCAN 750-750RS

73480 25 140 CARON 390 - 660 - 690AR

59080 22 110 CARRARO 9400

59090 50 110 CARRARO 9400 SRX - SN 6500V - SX 8400

59084 35 160 CARRARO AGRIPLUS 95

59083 32 180 CARRARO AGRIPLUS F85

59085 38 180 CASE CVX 1170 - JX 1095C

59086 38 200 CASE CVX 1190

59082 25 160 CASE JX MAXXIMA 85 - MXM MAXXUM 130 - MXM MAXXUM 140

59080 22 110 CASE MXU PRO 135

59082 25 160 CASE NEW HOLLAND
65/56 - 110-90 - 5640 FORD - DT 70-66 FIAT - M135 FIATAGRI - TCE 50 55 - TD 85D

TD 90D - TL 90A - TL 100 - TL 100A - TM 130 - TM 140 - TM 190 - TN 55 - TN 75D - TS 135A

59083 32 180 CASE NEW HOLLAND 8970 - G240 FIATAGRI - TN 95NA

59080 22 110 CASE NEW HOLLAND
TD90D - TM155 - TN75 - TN80F - TN85 - TN85FA - TN95 - TN95F - TN95FA - TS100A

TS110A - TS135A

73480 25 140 CASE NEW HOLLAND TD95D

59084 35 160 CASE NEW HOLLAND TN 75DA - TN 95DA

59085 38 180 CASE NEW HOLLAND TN 95A

59086 38 200 CASE NEW HOLLAND TVT 170 - TVT 190

59081 25 120 DEUTZ-FAHR AGROCOMPACT 100F - AGROKID 50

59080 22 110 DEUTZ-FAHR AGROLUX 80F

59086 38 200 DEUTZ-FAHR AGROTRON 7 - AGROTRON 150 - AGROTRON 165

59085 38 180 DEUTZ-FAHR AGROTRON 110 - AGROTRON 130 - AGROTRON TTV 1160

59087 40 200 DEUTZ-FAHR AGROTRON 265

69481 45 200 DIECI ATLANTE 40.9TC - CRONO 37.7TC - ZEUS 37.7TC

59087 40 200 FENDT 312 VARIO - 818 VARIO TMS

59080 22 110 FERRARI ASTER 40 - COBRAM - DUALSTEER 95 - RAPTOR 40 - RS REW65 - THOR AR75

59081 25 120
FIAT TD95D

GOLDONI EURO 45RS

59080 22 110 GOLDONI IDEA 30DT

59083 32 180 GOLDONI QUASAR 85 - STAR 70 - STAR 75MA - STAR 7585 - STAR NRG 70 - STAR NRG 75

59089 42 230 JOHN DEERE 65

59088 42 200 JOHN DEERE 661 - 6620 - 6920S - 7920

59086 38 200 JOHN DEERE 5515

59087 40 200 JOHN DEERE 6220 - 6320 - 7810

59084 35 160 JOHN DEERE 6420S

69482 50 190 JOHN DEERE MERLO 3420

59082 25 160 KUBOTA BX 2200

59091 50 130 LAMBORGHINI 3.95 - CROSS 674-70N 774 - GRAN PRIX LS 95 - GRAN PRIX LS 774-80 - R4 105

59080 22 110 LAMBORGHINI 880 PLUS - CRONO 574-75F - CRONO F70 - PLUS 990F - RF55 - RF90

59081 25 120 LAMBORGHINI R1 50 - RS 70 - RUNNER 450

59082 25 160 LAMBORGHINI R5 130

59084 35 160 LANDINI
85L - ALPINE 75GT - ALPINE 85 - ALPINE 7585 - REX 80 - REX 85F - REX 85FGE

REX 85V - REX 105GT
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 Art./Ref. 
 Diametro Stelo Cilindro/
Cylindrical rod diameter 

Corsa mm/Stroke  Brand Applicazioni/Applications

59086 38 200 LANDINI

GHIBLI 100 - MYTHOS 115TDI - POWERFARM 105 - POWERFARM 105 HC

POWERMASTER 220 COMMON RAIL - TTH 105HP

 VISION 100 POWER - VISION 105 POWER

59089 42 230 LANDINI
LANDPOWER 135TDI - LANDPOWER 185TDI 

LEGEND 185TDI - POWERFUL 280

59083 32 180 LANDINI
LEGEND 115 DELTASIX TOP - POWERFARM 85 95

VISION 85 - VISION 90 POWER SHUTTLE

59088 42 200 LANDINI LEGEND 120 - LEGEND 140

59080 22 110 LANDINI MISTRAL 40 - MISTRAL 50 - MISTRAL 55

69481 45 200 MANITOU MHT950LT - MLT731H

59083 32 180 MASSEY FERGUSON
85L - MF4300 (4335) - MF5400 (5445) - MF5400 (5455)

MF5400 (5460) - MF8900 (8937)

59081 25 120 MASSEY FERGUSON
2405 - 2415 - GE3340 - GE3350 - GE3425

 S3315 - S3340 - S3350 V3325

59084 35 160 MASSEY FERGUSON 2440ST

59080 22 110 MASSEY FERGUSON
3445-4F - F3325 - F3340 - F3350 - F3435 - F3455 

FE3315 - FE3340 - FE3350 - MF3400

59087 40 200 MASSEY FERGUSON 4435 - 4455

73480 25 140 MASSEY FERGUSON GE3340 - GE3350 - GE3425 - S3315 - S3340 - S3350 - V3325

59082 25 160 MASSEY FERGUSON GE3445 - MF3400

59091 50 130 MASSEY FERGUSON MF3100

59086 38 200 MASSEY FERGUSON MF 6400 (6465) - MF 6400 (6480) - MF 7400(7495 DYNA VT) - MF 7400(7495) - MF 7490

59084 35 160 MCCORMICK CX85L - F85GE

59086 38 200 MCCORMICK CX105 - MC115 - MC120 - MC 135POWER - MTX140 - XTX 165 -XTX 200

59080 22 110 PASQUALI

MARS AR7.80 -MARS RS8.90 - ORION 8.5

ORION 8.75 - ORION 8.95

RS REW 8.80 - RS REW 8.90 - VANTH 6.30

59086 38 200 RENAULT 436RC - 697ATZ - ARES 566RZ - CELTIS 436RX

59085 38 180 RENAULT ARES 696RZ

59088 42 200 RENAULT ATLES 936RZ

59089 42 230 RENAULT ATLES 946RX

59081 25 120 SAME ARGON 75 - SOLARIS 25 - SOLARIS 35 - SOLARIS 45 - SOLARIS 50

59080 22 110 SAME

ARGON CLASSIC - ARGON F55 - COMMANDO 503

 DORADO 76 - DORADO F100 - FRUTTETO 85

 FRUTTETO II 60 - FRUTTETO II 70 - FRUTTETO II 75

 FRUTTETO II 85

59087 40 200 SAME DIAMOND 265

59091 50 130 SAME
EXPLORER 75TB - EXPLORER 80SP - EXPLORER 85 - EXPLORER 90SP

EXPLORER 95 CLASSIC - EXPLORER II 90

59089 42 230 SAME IRON 150,7

59080 22 110
SAME LAMBORGHINI 

HURLIMANN
490 TURBO 35 - XE H-375 F - XF H-491

59081 25 120
SAME LAMBORGHINI 

HURLIMANN
PRINCE 445

59091 50 130
SAME LAMBORGHINI 

HURLIMANN
XB 95

59082 25 160
SAME LAMBORGHINI 

HURLIMANN
XN 708 - XS 75 - XT 130

59081 25 120 SHINDAIWA 420

59084 35 160 STEYR 375 KOMPAKT

59080 22 110 VALPADANA 1330HTS - 1430HTS - 6550 - 6560 ISR - SERIE 6500

59090 50 110 VALPADANA
6560 ARM SNODATO

SERIE 6500 (6550 ARM)

59084 35 160 VALPADANA GE3570 - SERIE 3500 (3580GE) - SERIE 3600 (3675GE)

59082 25 160 VALPADANA SERIE 1500 (1550) - SERIE 1600 (1650HTS)

59087 40 200 VALTRA A85

59086 38 200 VALTRA T190
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     ACCESSORI 

 ACCESSOIRS 
 ACCESSORIES 
 ZUBEHÖR 
 ACCESORIOS 

   1          2                    3  

 Art./Ref.  Note/Notes Posizione/Position

59093
Boccola copritestina grande. ø interno da 58,5 a 75

Rod protecting covering - big. Internal ø from 58,5 to 75
1

59094
Spinotto anti-e% razione a rottura programmata. Trattori: SAME, LAMBORGHINI

Anti-theft pin with breaking device. Tractors: SAME, LAMBORGHINI
2

59095
Kit snodato. Trattori: CARRARO frutteti

Jointed kit. Tractors: CARRARO frutteti
3



Ricambi & accessori per macchine agricole 

SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTU1 L 
MACHINE

1.2.3  Trasmissioni a cavo e 
sollevamento

 Cable transmission & li8 ing



1.2 • Sedili, volanti e componenti vari •  Seats, steering wheels and components

200

    FORCELLE CON FORO FILETTATO PER TIRANTI 

 CHAPPES AVEC TROU FILETÉ 
 JOKES JOINTS 
 GABELGELENK 
 HORQUILLAS CON AGUJERO FILETEADO PARA TIRANTES 

      

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm

04510 M6 6 12 6 10 9 12 12 24 31

04512 M8 8 16 8 14 12 16 16 32 42

04514 M10 10 20 10 18 15 20 20 40 52

04516 M12 12 24 12 20 18 24 24 48 62

04518 M14 14 27 14 24 22 28 28 56 72

04573 M16 16 32 16 26 24 32 32 64 83

04506 M6 6 12 6 10 9 24 12 36 43

04527 M8 8 16 8 14 12 32 16 48 58

04528 M10 10 20 10 18 15 40 20 60 72

12451 M12 12 24 12 20 18 48 24 72 86

12452 M14 14 27 14 24 22 56 28 85 101

12453 M16 16 32 16 26 24 64 32 96 115

     PERNI PER FORCELLE 

 AXES POUR CHAPPES 
 JOKES JOINT PINS 
 SPERRSTIFT FÜR GABELGELENK 
 PERNOS PARA HORQUILLAS 

      

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm

04511 18 2 16 13,5 9 6 2

04513 22 2 20 17 12 8 2

04515 27 2 25 21 14 10 3

04517 33 3 30 27 16 12 3

04519 38 3 36 31,5 19 14 4

04574 43 3 40 36 20 16 4
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     SERRAGGI AUTOMATICI PER FORCELLE 

 SECURITES POUR CHAPPES 
 SAFETY YOKES JOINTS 
 SICHERUNGSGABELGELENK 
 APRETADOS AUTOMÁTICOS PARA HORQUILLAS 

      

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm Brand Applicazioni/Application

04524 23 6 10 14 A.M.A. 04510

04521 31 8 14 18 A.M.A. 04512

04522 39 10 18 23 A.M.A. 04514

04523 47 12 20 27 A.M.A. 04516

12454 53 14 25 32 A.M.A. 04518

12455 61 16 27 36 A.M.A. 04573

04507 35 6 10 14 A.M.A. 04506

04529 47 8 14 18 A.M.A. 04527

04530 59 10 18 23 A.M.A. 04528

12456 71 12 20 27 A.M.A. 12451

12457 80 14 25 32 A.M.A. 12452

     SNODI IN ACCIAIO 

 ARTICULATIONS EN ACIER 
 STEEL ARTICULATIONS 
 KUGELGELENKE 
 CHARNELAS DE ACERO 

    

  Art./Ref.   Filettatura/Thread 

02790 M6 x 1

02791 M8 x 1,25

02792 M10 x 1,5
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     COPPIGLIE 

 GOUPILLES CYLINDRIQUES FENDUES 
 SPLIT PINS 
 SPLINTEN 
 GRUPILLAS 

      

 Art./Ref. A mm L mm

04325 2 30

04326 2,5 40

04327 3 50

04328 4 40

04329 4 60

04330 5 40

04331 5 50

04332 5 70

04333 6 60

04334 6 70

04335 6 80

04336 7 60

04337 7 70

04338 8 80

     TESTE A SNODO AUTOLUBRIFICANTI 

 TETE A ROTULE AUTOLUBRIFIANTE 
 SELF-LUBRICATING ROD ENDS 
 GELENKKÖPFE WARTUNGSFREI 
 CABEZAS AUTOENGRASANTE CON CHARNELA 

      

   DIN ISO 12240-4, $ letto ISO 8139

Accoppiamento: acciaio/acciaio autolubri� cante

 Temperatura di lavoro: -30° +120° 

 DIN ISO 12240-4, thread ISO 8139 

Coupling: steel/self lubricating steel

 Operating temperature: -30° +120°  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm H mm L mm  Carico Statico Dan/ 

02876 6 9 20 M6 dx 10 40 30 11 700

26206 6 9 20 M6 sx 10 40 30 11 700

02877 8 12 24 M8 dx 12,5 48 36 13 1200

02878 10 14 28 M10x1,25 dx 15 57 43 15 1400

02879 12 16 32 M12x1,25 dx 17,5 66 50 17 1900
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     BARRE FILETTATE 

 BARRES FILETEES 
 THREATED BARS 
 GEWINDESTANGEN VERZINKT 
 BARRA FILETEADA 

      

  Materiale: Fe360B

Zincate 

Costruite secondo la normativa DIN975 

Filettatura metrica ISO UNI 5540 

  Material: Fe360B 
Galvanised 
Produced in accordance to the DIN975 standard 
Metric thread ISO UNI 5540  

  Art./Ref.  L mm  Filettatura/Thread 

09150 1000 M6 x 1

09151 1000 M8 x 1,25

09152 1000 M10 x 1,5

09153 1000 M12 x 1,75

09154 1000 M14 x 2

09155 1000 M16 x 2

09156 1000 M18 x 2,5

09157 1000 M20 x 2,5

09158 1000 M22 x 2,5

09159 1000 M24 x 3

     FILI FRENO-FRIZIONE 

 CABLE FREIN - EMBRAYAGE 
 BRAKE-CLUTCH CABLE 
 BREMSE UND KUPPLUNGSSEILZUG 
 CABLE FRENO - EMBRAGUE 

    

  Note: Testa tonda ø 7x7 

 Notes: Round head ø 7x7  

  Art./Ref.  L mm  Ø mm 

04297 1500 1,9

00675 2000 1,9

00685 1500 2,5

00686 1750 2,5

00687 2200 2,5

00688 2500 2,5

04298 3000 2,5

00689 1500 3

00690 1750 3

00691 2200 3

00692 2500 3

04299 3000 3
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     FILI ACCELERATORE 

 CABLES ACCÉLÈRATEUR 
 GAS CABLES 
 GASZUG 
 CABLE ACELERADOR 

    

  Note: Testa cilindrica ø 3x3 

 Notes: Cylindrical head ø 3x3  

  Art./Ref.  L mm  Ø mm 

04292 2000 1,2

04293 2500 1,2

     FILI ACCELERATORE 

 CABLES ACCÉLÈRATEUR 
 GAS CABLES 
 GASZUG 
 CABLE ACELERADOR 

    

  Note: Testa piatta ø 3x6 

 Notes: Flat head ø 3x6  

  Art./Ref.  L mm  Ø mm 

00681 2000 1,2

04296 2500 1,2

00683 2000 1,6

00684 2500 1,6

     FILO FRENO CON TESTA A CAPPIO 

 CABLE FREIN AVEC TETE À OEIL 
 BRAKE CABLE WITH EYE END 
 BREMSZUG MIT ÖSENKOPF 
 CABLE FRENO CON CABEZA A LAZADA 

    

  Art./Ref.  L mm  Ø mm 

00693 1500 3

04291 2000 3

00694 2500 3
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     FILI FRIZIONE 

 CABLE EMBRAYAGE 
 CLUTCH CABLE 
 KUPPLUNGSSEILZUG 
 CABLES EMBRAGUE 

    

  Art./Ref.  L mm  Ø mm Posizione  Note/Notes  Tipo/Type 

00652 2000 3 1

motocoltivatori/ trattorini

motorized cultivators/

small tractors

Pasquali

Filo frizione con testa a fungo/ 

Clutch wire with

 mushroom head

00656 2000 3 2
motocoltivatori vari

motorized cultivators

Filo frizione con

 cappio e redance/

Clutch wire with

 slip knot head

00673 1500 4 2
trattorini

small tractors

Filo frizione con 

cappio e redance/C

lutch wire with

 slip knot head

     FILI COMPLETI DI GUAINA 

 CABLES AVEC GAINE FLEXIBLE 
 CABLES WITH FLEXIBLE SHEATH 
 MASSGESCHNITTENE ZUGE 
 CABLES COMPLETOS CON VAINA 

    

  Art./Ref.  
Lunghezza Guaina/

Sheath lenght 
mm

Lunghezza cavo/Cable length 
mm

 Ø mm  Tipo/Type 

75429 1650 1800 � lo 1,2 - guaina 5,3
Acceleratore/

Accellerator

72565 1650 1770 � lo 1,6 - guaina 5,3
Acceleratore/

Accellerator

75428 1650 1800 � lo 1,6 - guaina 5,3
Acceleratore/

Accellerator

75430 1800 2000 � lo 2,5 - guaina 7
Frizione/

Clutch

04295 1115 1400 � lo 3 - guaina 8
Frizione/

Clutch

75418 1800 2000 � lo 3 - guaina 8
Frizione/

Clutch
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     FUNI DI ACCIAIO ZINCATE 

 CABLE ACIER 
 WIRE ROPE 
 VERZINKTE STAHLSEILE 
 SOGAS CINCADAS DE ACERO 

     1   2 3   4    

  Art./Ref.   Ø mm Carico di rottura Pos.  Tipo/Type 

00636 1,2 130Kg 1 Fune spiroidale 12 � li/Cable coils with 12 wires

00637 1,6 246Kg 2

Funi spiroidali con 19 � li/Cable coils with 12 wires

Formazione: 1+6+12/Composed: 1+6+12

00638 1,9 346Kg 2

00639 2,5 599Kg 2

00640 3 866Kg 2

01039 4 1075Kg 3
Funi trefoli con 49 � li/Stranded ropes with 49 wires

Formazione: (1+6)x7/Composed: (1+6)x7
01040 5 1750Kg 3

01041 6 2400Kg 3

00647 8 3750Kg 4

Funi a trefoli 42 � li e 1 anima in � bra

 tessile/Stranded ropes 42 wires with 1 texile � bre core

Formazione: A+6(1+6)/Composed: A+6(1+6)

     GUAINA FLESSIBILE 

 GAINE FLEXIBLE 
 FLEXIBLE SHEAT 
 SEILHÜLLE 
 VAINA FLEXIBLE 

    

   Note: ricoperta in viple 

  Notes: covered with plastic material  

  Art./Ref.  
Lunghezza Guaina/Sheath 

lenght mm
 Ø mm  Cavo/Cable 

00627 50mt 5 1,2 - 1,6mm

00630 50mt 6 1,9mm

00629 50mt 8 2,5 - 3mm

00631 50mt 10 3,5 - 4mm

00634 50mt 13 5 -6mm

00633 50mt 16 8mm
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     BARILOTTI 

 ARRETOIRS 
 HOLDFAST 
 SEILZUGANKERUNG 
 RETENES 

    

  Art./Ref.   Cavo/Cable  Misura/å 

00057 2,5mm 10x14

00058 3mm 11x17

     FERMO PER GUAINA 

 ARRETOIR POUR GAINES 
 SHEATH HOLDFAST 
 SEILHÜLLENHALTERUNG 
 RETEN PARA VAINA 

    

  Art./Ref.   Diametro Guaina/Sheath diameter 

00199 5

00200 6

00212 8

00288 10

00213 13

     CAPO GUAINA 

 COSSE DE GAINE 
 SHEATH TERMINAL 
 KABELSHUH 
 TERMINAL DE VAINA 

    

  Art./Ref.   Diametro Guaina/Sheath diameter 

00051 5

00052 6

00216 8

00219 10

00217 13

     REGISTRO PER GUAINA 

 REGLAGE GAINE 
 SHEATH ADJUSTER 
 EINSTELLSCHRAUBE 
 REGLAJE PARA VAINA 

    

  Art./Ref.  L mm  Filettatura/Thread 
 Lunghezza Filetto 

mm/ 
 Diametro Guaina/
Sheath diameter 

Chiave/Key

00224 28 6 MA 20 5 8

00227 40 8 MA 28 8 12

00228 43 10 MA 30 8 14

00229 60 12 MA 40 10-13 17

00230 62 14 MA 40 14-16 19
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     MORSETTI SERRAFILO 

 ARRETOIR CABLE 
 CABLE HOLDFAST 
 SEILKLEMMSCHRAUBEN 
 BORNES 

    

  Art./Ref.   Cavo/Cable 

00304 2 - 4mm

     MORSETTI SERRAFILO 

 ARRETOIR CABLE 
 CABLE HOLDFAST 
 SEILKLEMMSCHRAUBEN 
 BORNES 

    

  Art./Ref.   Cavo/Cable 

00301 1 - 2mm

00302 2,5mm

00303 3 - 4mm

     MORSETTI SERRAFILO 

 ARRETOIR CABLE 
 CABLE HOLDFAST 
 SEILKLEMMSCHRAUBEN 
 BORNES 

    

  Art./Ref.  Pezzi  Cavo/Cable  Misura/Size 

00296 1,2 - 1,6mm 6x9

00245 2,5 - 3mm 10x15
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     CASSETTA RICAMBI PER TRASMISSIONI 

 ASSORTIMENT D’ARRETOIRS POUR TRANSMISSIONS 
 HOLDFAST ASSORTMENT 
 SORTIMENT FÜR SEILZÜGE 
 CAJA REPUESTOS PARA TRASMISIONES 

                                    

  Assortimento composto da: 

 Assortment composed of:  

  Art./Ref.  

01410

 Pos.  Art. 
 Descrizione
Description 

 Q.tà
Q.ty 

 Pos.  Art. 
 Descrizione
Description 

 Q.tà
Q.ty 

 1  00224  Registro/Adjuster M6  80  3  00302 Morsetto/Terminal ø2,5mm  50 

 1  00227 Registro/Adjuster M8  40  3  00303 Morsetto/Terminal ø3-4mm  30 

 1  00228 Registro/Adjuster M10  25  4  00296 Morsetto/Terminal ø1,2-1,6mm  100 

 2  00051 Capo guaina/Sheath terminal ø5mm  250  4  00245 Morsetto/Terminal ø2,5-3mm  20 

 2  00052 Capo guaina/Sheath terminal ø6mm  200  5  00304 Morsetto/Terminal ø2-4mm  10 

 2  00216 
Capo guaina/Sheathterminal

ø8mm
 80  6  00562 Morsetto/Terminal ø4-5mm  30 

 3  00301 Morsetto/Terminal ø1-2mm  100  6  00564 Morsetto/Terminal ø5-6mm  30 

   MORSETTI SERRAFILO 

 ARRÊTOIRS 
 WIRE ROPE CLIPS 
 SEILKLEMMEN 
 BORNES 

    

  Art./Ref.   Cavo/Cable 

00306 2,5-4 mm 

00307 3-5 mm

1

4

2

5

3

6
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     MORSETTI A CAVALLOTTO ZINCATI CON BASE IN GHISA 

 SERRE-CABLE ZINGUE 
 WIRE ROPE CLIPS 
 SEILKLEMMEN VERZINKT 
 BORNES A HORQUILLA DE BLOQUE CINCADA 

    

  DIN 741 

Corpo: ghisa 

Cavallotto: acciaio Fe360B 

 Body: cast iron  
U-bolt: steel Fe360B  

  Art./Ref.   Filettatura/Thread  Ø mm  Cavo/Cable 

00562 M5 5mm (3/16") 4-5mm

00564 M5 6mm (1/4") 5-6mm

00566 M6 8mm (5/16") 7-8mm

00568 M8 10mm (3/8") 10mm

00563 M10 12mm (1/2") 12-13mm

00565 M10 14mm (9/16") 14-15mm

00567 M12 16mm (5/8") 16mm

00251 M12 20mm (3/4") 20mm

     REDANCE ZINCATE 

 COSSES POUR CABLES 
 WIRE ROPE THIMBLES 
 KAUSCHEN VERZINKT 
 OJAL PORTACABLE CINCADO 

    

   DIN 6899A 

Acciaio Fe 360 B 

 Steel Fe 360 B  

  Art./Ref.   Cavo/Cable 

00548 4mm

00549 5mm

00550 6mm

00552 8-9mm

     MORSETTO CHIAVE 17MM 

 ARRETOIR 17MM 
 BUCKLE 17MM 
 KLEMME 17MM 
 BORNE LLAVE 17MM 

    

  Art./Ref.   Note/Notes 

00340
Doppia rondella per fune ø 2,5 - 3mm

Double washer for wire ø 2,5 - 3mm
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     TIRANTI STOP MOTORE COMPLETI DI FILO ARMONICO 

 ARRET MOTEUR AVEC CABLE ET GAINE 
 MOTOR STOP WITH CABLE AND SHEATH 
 ABSTELLZUG KOMPLETT MIT STAHLSEIL 
 TIRANTE STOP MOTOR COMPLETOS CON CABLE 

      

  Art./Ref.  
Lunghezza Guaina/Sheath 

lenght mm
Lunghezza cavo/Cable 

length mm
 Diametro Guaina
/Sheath diameter 

Diametro cavo/
Cable diameter

Posizione/
Position

 Tipo/Type 

00642 1000 1200 6 1 1
Pomello rosso con scritta STOP / 

Red knob with STOP marking

00644 2000 2200 6 1 1
Pomello rosso con scritta STOP / 

Red knob with STOP marking

09694 1000 1200 6 1 2
Pomello rosso con scritta STOP / 

Red knob with STOP marking

09696 1000 1200 6 1 2
Pomello nero senza scritta / 

Black knob without marking

09697 2000 2200 6 1 2
Pomello nero senza scritta / 

Black knob without marking

     TIRANTE STOP MOTORE 

 ARRET MOTEUR 
 MOTOR STOP CABLE 
 ABSTELLZUG KNOPF 
 TIRANTE STOP MOTOR 

    

  Art./Ref.  

00632

     TIRAFILI 

 TENDEURS DE CABLE 
 WIRE TURNBUCKLES 
 SEILWINDE 
 TENSOR DE CABLE 

      

  Note: zincato 

 Notes: galvanized  

  Art./Ref.  A mm B mm E mm L mm  Tipo/Type 

02014 26 6 5,5 80 piccolo/little

02015 26 6 5,5 92 medio/medium

02016 26 6 5,5 104 grande/big
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     GRILLI ZINCATI 

 MANILLES A VISSER 
 “D” SHACKLES 
 VERZINKTE SCHÄKEL 
 HORQUILLAS CINCADAS 

      

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm

01211 13 25 28 6 -1/4” 6 14

00119 16 32 36 8 - 5/16” 8 18

00123 19 39 43 10 - 3/8” 10 20

00117 22 44 50 11 - 7/16” 11 24

00124 25 49 57 12 - 1/2” 12 28

00127 28 56 64 14 - 9/16” 14 30

00128 32 64 72 16 - 5/8” 16 33

00129 38 78 86 20 - 3/4” 20 40

  Note: non utiizzare per il sollevamento 

 Notes: do not use for lifting  

     GRILLI DIRITTI ZINCATI - LINEA TOP 

 MANILLES A VISSER  TOP
 “D” SHACKLES  TOP
 VERZINKTE SCHÄKEL TOP 
 HORQUILLAS CINCADAS  TOP

       

 

  Materiale: ACCIAIO Fe 430 B 

Stampati a caldo 

Material: Fe430 
Hot forged

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm
Portata Kg/
Capacity Kg

81053 11 23 29 6 6 14 100

81054 16 32 37 8 8 18 250

81055 19 38 41 10 10 21 400

81056 23 45 48 11 11 26 470

81057 26 50 54 12 12 28 630
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     GIVOLARI ABRUZZO Z1INCATI 

 CROCHET “ABRUZZO” ZINGUÉ 
 GALVANIZED SNAPHOOK WITH SWIVEL END 
 DREHBARES KETTENGLIED 
 ESLABONES DOBLES CINCADOS 

      

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm

08914 24 38 30 6 34

08915 25 42 32 7 36

08916 33 52 40 8 44

     GIRELLI 

 ECROUS 
 SWIVELS 
 WIRBEL 
 TUERCAS 

      
   Materiale: ghisa 

  Material: cast iron  

  Art./Ref.  A mm B mm L mm

75482 13 13 50

75483 16 16 60

75484 20 20 65

75485 22 22 70

75486 25 25 78

     MOSCHETTONI ZINCATI 

 MOSQUETON ZINGUÉ 
 GALVANIZED SPRING-CLIPS 
 VERZINKTE SCHNALLENFEDER 
 GANCHOS DE RESORTE CINCADAS 

      

  DIN 5299  

Materiale: acciaio Fe 360 B 

  Material: steel Fe 360 B  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm L mm Portata Kg/Capacity Kg

34220 8 15 7 5 50 100

04708 9 17 8 6 60 120

34221 10 19 8 7 70 180

04709 12 23 10 8 80 230

34222 12 24 10 9 90 250

04717 15 19 11 10 100 350

04718 140 40 19 12 120 400



1.2 • Sedili, volanti e componenti vari •  Seats, steering wheels and components

214

     MOSCHETTONI ZINCATI CON GHIERA 

 MOSQUETON ZINGUÉ 
 GALVANIZED SPRING-CLIPS 
 VERZINKTE SCHNALLENFEDER 
 GANCHOS CINCADOS CON RACOR 

      

  Materiale: acciaio 

 Material: steel  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm L mm Portata Kg/Capacity Kg

05370 7 6 6 10 60 130

05371 9 8 8 13 80 230

05372 11 10 10 16 100 340

     TENDITORI A DUE OCCHI 

 TENDEURS 
 TURNBUCKLES 
 SEILSPANNER 
 TENSOR CON DOS ARGOLLAS DE ENGANCHE 

      
   Materiale: acciaio Fe 430 B 

 Material: steel Fe 430 B  

  Art./Ref.  A mm B mm D mm
 Lunghezza Minima mm

/Minimum length 
 Lunghezza Massima mm/

Maximum length 
 Ø $ letto mm/
Thread ø mm 

 Ø $ letto pollici/
Inch Thread ø  

Portata Kg/
Capacity Kg

00205 88 74 10 140 203 6 1/4 225

00206 110 80 11 157 226 8 5/16 410

00207 130 97 14 182 260 10 3/8 650

00209 140 106 17 228 297 12 1/2 930

00223 190 160 23 280 412 16 5/8 1770

00260 220 190 25 340 470 20 3/4 2700
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     TENDITORI OCCHIO E GANCIO 

 TENDEURS ANNEAU ET CROCHET 
 TURNBUCKLES EYE AND HOOK 
 SPANNSCHLOSSER MIT HAKEN UND OSE 
 ARGOLLAS OJO Y GANCHO 

      

   Materiale: acciaio Fe 430 B 

  Material: steel Fe 430 B  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm
 Lunghezza min./Min. 

lenght mm 
 Lunghezza max/Max. 

lenght mm 
Portata Kg/
Capacity Kg

 Ø $ letto mm/
Thread ø mm 

 Ø $ letto pollici/
Inch Thread ø R  

73373 10 88 74 50 10 76 50 8,5 143 205 75 M 6 1/4

73374 12 110 80 52 11 89 52 10 162 237 165 M 8 5/16

73375 15 130 97 60 14 103 62 12 196 277 235 M 10 3/8

73376 18 140 106 67 17 121 65 16 223 310 320 M 12 1/2

73377 22,5 190 160 97 23 172 105 16,5 296 420 530 M 16 5/8

73378 30 220 190 116 25 185 110 17,5 342 475 730 M 20 3/4

     TENDITORI A DUE GANCI 

 TENDEURS A 2 CROCHETS OUVERTS 
 OPEN HOOKS TURNBUCKLES 
 ZWEIHAKENSEILSPANNER 
 TENSOR CON DOS GANCHOS 

      

  Materiale: acciaio Fe 430 B 

 Material: steel Fe 430 B  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm
 Lunghezza min./

Min. lenght 
mm 

 Lunghezza max/
Max. lenght 

mm 

Portata Kg/
Capacity Kg

 Ø $ letto mm/
Thread ø mm 

 Ø $ letto pollic
Inch Thread ø 

01046 10 88 76 50 8,5 145 209 75 6 1/4

01047 12 110 89 52 10 162 245 165 8 5/16

01048 15 130 103 62 12 204 284 235 10 3/8

01062 18 140 121 65 16 236 327 320 12 1/2

01063 23 190 172 105 16,5 315 436 530 16 5/8

01064 30 220 185 110 17,5 345 482 730 20 3/4
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     MAGLIE RAPIDE PER CATENE 

 MAILLON RAPIDE 
 CHAIN QUICK LINKS 
 KETTENNOTGLIEDER 
 ESLABONES RÁPIDOS 

    

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm

04713 14,5 45 6 7,5 19

04714 17,5 58 8 10,5 24

04715 20,5 69 10 12 29

     FALSE MAGLIE ZINCATE PER CATENE 

 FAUSSE-MAILE ZINGUEE POUR CHAINES 
 GALVANIZED FALSE CHAIN QUICK LINKS 
 GEÖFFNETES VERZINKTES KETTENGLIED 
 FALSOS ZSLABONES CINCADOS PARA CADENAS 

      

  Art./Ref.  A mm B mm  Cavo/Cable 

08940 24 7,5 4

08922 28 9,5 5

08941 32 12 6

08923 36 14 7

08942 40 17 8

08943 51 23 10

     GIUNZIONI PER CATENE CON PERNI 

 JOINTS POUR CHAINES AVEC AXES 
 JOINT FOR CHAINS WITH PINS 
 ANSCHLUSS FÜR KETTEN MIT ZAPFEN 
 JUNTAS PARA CADENAS CON PERNOS 

      

   Stampati e trattati a caldo 

  Hot stamped and treated  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm H mm L mm
Portata Kg/
Capacity Kg

08440 10 8 8 8 9 24 65 26 500

08441 14 12 8 8 12 30 74 30 750

08442 16 15 12 12 14 38 90 40 1250
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     GANCI CON PERNO PER FISSAGGIO A MAGLIE 

 CROCHETS AVEC AXE POUR FIXATION MAILLES 
 HOOKS WITH PIN FOR LINK FASTENING 
 HAKEN MIT ZAPFEN FÜR KETTENBEFESTIGUNG 
 JUNTAS CON PERNOS PARA FIJACIÓN POR ESLABONES 

        

   Stampati e trattati a caldo 

 Hot stamped and treated  

Note: non usare per il sollevamento

Notes: do not use for lifting

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm H mm L mm

08452 32 14 13 13 115 65

     GANCI AD OCCHIO IN ACCIAIO AL CARBONIO 

 CROCHETS A OEIL 
 EYE HOOKS 
 LASTHAKEN 
 GANCHOS A OJO DE ACERO AL CARBONO 

          

  Note: DIN 689 Materiale: acciaio C15 

 Notes: Material: steel C15  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm
Portata Kg/
Capacity Kg

 Note/Notes 

02470 7,5 9,5 19,5 23 11 62 18 15 250

Con sicura

With safety catch

02471 10 12,5 26,0 31 14,5 82 24 20 500

02472 13,5 20 36,0 42 20 113 33 27 1000

02473 16 22 42,5 50 23,5 133 39 32 1600

02483 19 25,5 53,5 53 29,5 167 49 40 2500
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     GANCI GIREVOLI AL CARBONIO CON SICURA 

 CROCHETS A EMERILLON EN ACIER CARBONE AVEC LINGUET 
 CARBON STEEL REVOLVING HOOKS WITH LATCH 
 LASTHAKEN KOHLENSTOFFSTAHL MIT SICHERUNG 
 GANCHOS GIRATORIO EN CARBONO CON SEGURO 

        

  Materiale: acciaio C40 

  Material: steel C40  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm
Portata Kg/
Capacity Kg

75441 51 24 32 73 22 141 114 9,5 800

75442 63 33 38 80 24 168 135 12,7 1000

75443 76 40 45 104 28 206 162 15,9 2000

75444 89 45 51 125 34 244 188 19,1 3200

     CATENA DI TRAINO 

 CHAINE DE REMORQUAGE 
 HITCH CHAIN 
 KETTE MIT ZUGHAKEN 
 CADENA DE TIRO 

    

  Art./Ref.  L mm  Ø mm Portata Kg/Capacity Kg

02474 2,2 10 500

02475 3,2 10 500

     CATENA MAGLIA 

 CHAINE MAILLON 
 CHAIN LINK 
 CHROTTED KETTE 
 CADENA 

      

   Materiale: acciaio Fe360B Zincata 

  Material: steel Fe360B Galvanised  

  Art./Ref.  A mm B mm  Ø mm  Matassa/Skein  Peso kg/Weight kg 

75477 19 13 3 60 0,16

75478 19 16 4 50 0,31

75479 21 20 5 40 0,49

75480 24 23 6 30 0,73

75481 32 30 8 10 1,32
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     TIRANTI CATENA A DUE BRACCI - GANCIO 

 TIRANT CHAINE 2 CROCHETS 
 DOUBLE CHAIN LEGS WITH MASTERLINK AND HOOK 
 DOPPLTEKETE MIT HANKEN UND RING 
 TIRANTE CADENA A DOS BRAZOS - ENGANCHE 

      

   EN 12100-1/2:2005 

  Art./Ref.  L mm  Diametro Catena/ Portata Tirante O-45/ Portata Tirante 45-60/

58133 4000 7 2200 1600

58135 2000 8 2800 2000

58136 3000 8 2800 2000

58137 4000 8 2800 2000

     FASCE TONDE AD ANELLO IN POLIESTERE 

 BANDES RONDES 
 CIRCLE ROPES IN POLYESTER AT CLOSED RING 
 MUNDBNAD AUS POLYESTER 
 ABRAZADERAS REDONDAS CON ANILO EN POLIESTER 

                

   EN 1492-2 

      FASCE AD ASOLA 

 BANDES A OEIL 
 BANDS TO BUTTONHOLE 
 MAND MIT OSEN AUS POLYESTER 
 ABRAZADERAS CON OJAL 

                
   EN 1492-1 
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      GOLFARI MASCHIO 

 VERROU MALE 
 EYE BOLT MALE 
 ÖSENRING STECKER 
 ANILLO MACHO 

      

   DIN 580 

Materiale: acciaio C 15 E 

  Material: steel C 15 E  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm L mm Portata Kg/Capacity Kg

12378 20 36 20 M 8 6 8 10 36 13 140kg (100kg a 45°)

12379 25 45 25 M 10 8 10 12 45 17 230kg (170kg a 45°)

12381 30 54 30 M 12 10 12 14 53 20,5 340kg (240kg a 45°)

12383 35 63 35 M 16 12 14 16 62 27 700kg (500 a 45°)

     GOLFARI FEMMINA 

 VERROU FEMELLE 
 EYE BOLT FEMALE 
 ÖSENRING MUFFE 
 ANILLO HEMBRA 

      

  DIN 582 

Materiale: acciaio C 15 E 

  Material: C 15 E  

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm Portata Kg/Capacity Kg

12384 20 36 20 M 8 8,5 8 10 36 140kg (100kg a 45°)

12385 25 45 25 M 10 10 10 12 45 230kg (170kg a 45°)

12386 30 54 30 M 12 11 12 14 53 340kg (240kg a 45°)

12387 35 63 35 M 16 13 14 16 62 700kg (500 a 45°)
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     ARGANI 

 TREUILS 
 WINCHES 
 SEILWINDEN 
 TORNO 

1      2         

3         4

   Note: zincati 

  Notes: galvanised  

  Art./Ref.  
Portata Kg/
Capacity Kg

 Cavo/Cable 
Lunghezza Leva/

Lever length
Rapporto Di Trasmissione/

Trasmission ratio
Posizione/

Position
 Note/Notes 

00374 700 Ø 5 x 9 mt. 230 1:4 1
Per trazione - Autofrenante

For traction - Selfbraking

00356 400 Ø 4 x 9 mt. 180 1:2,4 2
Per trazione - Senza freno

For traction - Without brake

00361 550 Ø 5 x 9 mt. 180 1:4 2
Per trazione - Senza freno

For traction - Without brake

00418 550 Ø 5 x 9 mt. 180 1:4 3
Per trazione - Con freno manuale

For traction - With manual brake

12719 400 Ø 4 x 9 mt. 180 1:2,4 3

Per sollevamento

Conforme alla direttiva 2006/42/CE

Autofrenante

For lifting

In compliance with the Directive 2006/42/CE

Selfbraking

12720 550 Ø 5 x 9 mt. 180 1:4 4

Per sollevamento

Conforme alla direttiva 2006/42/CE

Autofrenante

For lifting

In compliance with the Directive 2006/42/CE

Selfbraking

11067 700 Ø 5 x 9 mt. 230 1:4 4

Per sollevamento

Conforme alla direttiva 2006/42/CE

Autofrenante

For lifting

In compliance with the Directive 2006/42/CE

Selfbraking

12721 950 Ø 6 x 10 mt. 270 1:9,6 4

Per sollevamento

Conforme alla direttiva 2006/42/CE

Autofrenante

For lifting

In compliance with the Directive 2006/42/CE

Selfbraking
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     ARGANO ELETTRICO A 12V IN CORRENTE CONTINUA 

 TREUIL ELECTRIQUE 12V COURANT CONTINU 
 DIRECT CURRENT 12V ELECTRICAL WINCH 
 ELEKTRISCHER WINDE 12V GLEICHSTROM 
 CABRESTANTE ELECTRICO DE 12V EN CC 

                

                 

 

  Caratteristiche tecniche/     Technical features    Art. 78501    Art. 78502  

  Figura/Picture   1  2 

  IP   55  55 

  Tiro massimo in linea orizzontale/Rated line pull   2200kg  2720kg 

  Tiro normale orizzontale/Rated line pull   1800kg  2720kg 

  Velocità/Speed   1.5÷2.1 m/min  1.3÷4.5 m/min 

  Motore: magnete permanente/Motor: permanent magnet   12V - 1.3Kw - 1.8Hp  12V - 1.3Kw - 1.8Hp 

  Riduzione/Gear reduction ratio   462:1  294:1 

  Dimensioni cavo/Cable size   ø 5.4mm x 16m  ø 7.2mm x 32m 

  Dimensioni tamburo/Drumm dimensions   ø 50mm x 76mm  ø 63mm x 228mm 

  Dimensioni ingombro/Overall dimensions   341x142x152 mm  520x180x175 mm 

  Peso/Weight   16kg  29kg 
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     MANETTINI ACCELERATORE 

 LEVIERS ACCELERATEUR 
 ACCELERATOR CONTROL LEVERS 
 GASHEBEL 
 PALANCAS ACELERADOR 

    

  Art./Ref.   Lunghezza Filetto mm/  Filettatura/Thread  Materiale/Material  Note/Notes 

00370 44 M 6 Plastica/Plastic Dx - Rh

00372 44 M 6 Plastica/Plastic Sx - Lf

01362 34 M 6 Plastica/Plastic Dx - Rh

00311 44 M 6 Metallo/Metal
Dx - Sx

Rh - Lf

01377 14 M 6 Metallo/Metal
Dx - Sx

Rh - Lf

01375 14 M 8 Plastica/Plastic Dx - Rh

01279
Con inserto femmina

With fenale insert
M 8 Metallo/Metal Sx - Lf

01379
Con inserto femmina

With female insert
M 8 Plastica/Plastic Sx - Lf

     MANETTINO ACCELERATORECON PULSANTE DI MASSA INCORPORATO 

 LEVIER ACCELERATEUR, AVEC BOUTON ARRÊT MOTEUR 
 ACCELERATOR CONTROL LEVER, WITH ENGINE STOP PUSH BUTTON 
 GASHEBEL MIT EINGEBAUTER ABSTELLKNOPF 
 PALANCA ACELERADORCON BOTÓN CALADO DEL MOTOR 

    

  Art./Ref.   Lunghezza Filetto mm/  Filettatura/Thread  Materiale/Material  Note/Notes 

01409 33 6MA Nylon/Nylon Dx - Rh

     MANETTINO ACCELERATORE 

 LEVIER ACCÉLÉRATEUR 
 ACCELERATOR CONTROL LEVER 
 GASHEBEL 
 PALANCA ACELERADOR 

    

  Art./Ref.   Materiale/Material  Note/Notes 

00310 Plastica/Plastic Con fascetta ø 27mm/With clamp ø 27mm
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     MANETTINO ACCELERATORE GAMBO DIRITTO PER TRATTORE 

 LEVIER ACCÉLÉRATEUR POUR TRACTEUR 
 TRACTOR ACCELERATOR CONTROL LEVER 
 GASHEBEL FÜR SCHLEPPER 
 PALANCA ACELERADOR CON MANGO RECTO 

    

  Art./Ref.   Materiale/Material  Note/Notes 

00313 Plastica/Plastic
Dx - Sx

Rh - Lf

     MANETTINO GAMBO CURVO PER TRATTORE 

 LEVIER ACCELERATEUR POUR TRACTEUR EN PLASTIQUE, COUDÉ 
 PLASTIC TRACTOR ACCELERATOR LEVER 
 PLASTIK GASHEBEL FÜR SCHLEPPER 
 PALANCA CON MANGO CURVO PARA TRCTORES 

    

  Art./Ref.  

01374

     MANETTINI ACCELERATORE PER TRATTORE 

 LEVIERS ACCELERATEUR POUR TRACTEUR 
 TRACTOR ACCELERATOR CONTROL LEVERS 
 GASHEBEL FÜR TRAKTOREN 
 PALANCAS ACELERADOR PARA TRACTORES 

     

  Art./Ref.   Materiale/Material  Note/Notes 

01258 Alluminio/Aluminium Sx - Lf

01256 Alluminio/Aluminium Dx - Rh
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     LEVE FRIZIONE 

 LEVIERS EMBRAYAGE 
 CLUTCH LEVERS 
 KUPPLUNGSHEBEL 
 PALANCA EMBRAGUE 

   1   2  

  Art./Ref.  Pos.  Note/Notes 

00197 1

Con fascetta ø 25/27mm

Arresto automatico

Supporto � lettato

Senza barilotto

With clamp ø 25/27mm

Automatic stop

Threaded support

Without holdfast

00334 2
Supporto registro

Register mounting

     LEVA FRIZIONE 

 LEVIER EMBRAYAGE 
 CLUTCH LEVER 
 KUPPLUNGSHEBEL 
 PALANCA EMBRAGUE 

   1   2  

  Art./Ref.  Pos.  Note/Notes 

01480 1

Supporto � letatto

Con arresto automatico

Senza fascetta

Senza barilotto

Threaded support

With automatic stop

without clamp

without holfast

00208 2
Barilotto fresato ø 8

Holdfast ø 8

00221 2
Barilotto fresato ø 10

Holdfast ø 10
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     DISPOSITIVO DI SICUREZZA PER MACCHINE AGRICOLE 

 DISPOSITIF DE SECURITÉ 
 SAFETY DEVICE 
 SICHERUNGSHEBEL 
 DISPOSITIVO DE SEGURIDAD 

      

  Note: per motocoltivatori, motofalciatrici, motozappe 

  Notes: for two-wheel tractors, motor mowers, motor hoes  

  Art./Ref.  D mm Diesel Benzina

09224 18 X

09225 20,5 X

09226 21 X

09227 21,7 X

09228 22 X

09229 22,7 X

09230 18 X

09231 20,5 X

09232 21 X

09233 21,7 X

09234 22 X

09235 22,7 X

     LEVA A RICAMBIO PER DISPOSITIVO DI SICUREZZA 

 LEVIER A RECH. POUR DISPOSITIF DE SECURITE 
 SPARE LEVER FOR SAFETY DEVICE 
 ERSATSHEBEL FUR SICHERUNGSHEBEL 
 PALANCA REPUESTO PARA DISPOS. DE SEGURIDAD 

  Art./Ref.  Diesel Benzina

26882 X

26881 X

     CAVETTI PER DISPOSITIVO DI SICUREZZA 

 CABLES POUR DISPOSITIF DE SECURITE' 
 CABLES FOR SAFETY-DEVICE 
 KABEL FUR SICHERUNGSHEBEL 
 CABLES PARA DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD 

   1       2     

  Art./Ref.  Diesel Benzina Pos.  Note/Notes 

09236 X 1
Cavo elettrico L=1500mm

Electrical cable L=1500mm

09237 X 2
Cable/Cable L=1700mm

Guaina/Sheath L=2000mm
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     MANOPOLE ANTIVIBRANTI PER DISPOSITIVO DI SICUREZZA 

 POIGNEES POUR DISPOSITIF DE SECURITÉ 
 HANDLES FOR SAFETY DEVICE 
 HANDGRIFF FÜR SICHERUNGSHEBEL 
 EMPUÑADURAS PARA DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD 

   1       2                    

  Art./Ref.  A mm Pos.

09238 22 1

09240 25/26 1

09242 27/28 1

09239 22 2

00434 25/26 2

00438 27/28 2

     PEDALI FRENO, FRIZIONE, ACCELERATORE 

 PEDALES FREIN, EMBRAYAGE ET ACCELERATION 
 BRAKE, CLUTCH, ACCELERATOR PEDALS 
 BREMS, KUPPLUNGS, UND GASPEDALE 
 PEDALES FRENO, EMBRAGUE, ACELERADOR 

      

  Art./Ref.  A mm B mm C mm D mm E mm G mm H mm N mm  Tiro Max  Note/Notes 

00447 82 43 190 140 116 44 7 83 300 N
Movimento leva: avanti

Lever movement: forwards

00465 82 43 190 140 116 44 7 83 300 N
Movimento leva: indietro

Lever movement: backwards
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Trazione/Traction

     CASSETTA ASSORTIMENTO MOLLE 

 SPRING SET BOX 
 PRESENTOIR RESSORTS 
 FEDERNSORTIMENT IN KASSETTE 
 CAJITA SURTIDO MUELLES 

      

  Art./Ref.  

56731

CONTENUTO / CONTENTS

 Tipo molla /Spring type  dF mm  de mm  L mm  Q.ta' / Q.ty 

 Trazione / Traction 

 0,6  7  55  20 

 1  10  60  12 

 1  11  130  8 

 1,1  12  43  15 

 1,5  12  300  1 

 1,7  14  68  6 

 2  17  95  5 

 2,5  18  300  1 

 3,2  27  92  3 

 Compressione / Compression 

 0,8  8  42  20 

 1  10  32  15 

 1  12  35  12 

 1,5  10  45  12 

 1,5  10  300  1 

 1,5  15  28  12 

 1,5  15  65  8 

 2,5  18  300  1 

     SPEZZONI MOLLE A TRAZIONE 

 BOUTS RESSORT A TRACTION 
 CUT DOWN SIZE TRACTION SPRINGS 
 ZUGFEDER 
 TROZOS RESORTES A TRACCIÒN 

      

   Materiale: EN 10270/1 SM - zincato bianco 

  Material: EN 10270/1 SM - white galvanised  

  Art./Ref.  L mm Df/ De/  Costante Elastica/ 

26111 300 0,5 5 0,012

26112 300 0,8 6 0,080

26113 300 1 8 0,100

26114 300 1 12 0,026

26115 300 1,2 10 0,125

26116 300 1,5 12 0,225

26117 300 1 18 0,058

26118 300 2 15 0,501

26119 300 2,2 20 0,314

26120 300 2,5 18 0,904

26121 300 2,5 25 0,295

26122 300 3 20 1,707

26123 300 3 30 0.426

26124 300 3,5 30 0,972

26125 300 3,5 35 0,579

Compressione/Compression

L
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     SPEZZONI MOLLE A COMPRESSIONE 

 BOUTS RESSORT A COMPRESSION 
 CUT DOWN SIZE COMPRESSION SPRINGS 
 DRUCKFEDER 
 TROZOS RESORTES A COMPRESIÒN 

      

   Materiale: EN 10270/1 SM - zincato bianco 

  Material: EN 10270/1 SM - white galvanised  

  Art./Ref.  L mm Df/ De/  Costante Elastica/ 

26126 300 0,5 5 0,040

26127 300 0,8 6 0,202

26128 300 1 8 0,272

26129 300 1 12 0,105

26130 300 1,2 10 0,354

26131 300 1,2 14 0,163

26132 300 1,5 8 1,687

26133 300 1,5 10 0,960

26134 300 1,5 12 0,614

26135 300 1,5 18 0,240

26136 300 1,8 15 0,806

26137 300 2 15 1,287

26138 300 2,2 20 0,990

26139 300 2,5 18 2,240

26140 300 2,5 25 1,034

26141 300 3 20 3,930

26142 300 3 30 1,506

26143 300 3,5 30 2,952

26144 300 3,5 35 2,050

L



Ricambi & accessori per macchine agricole 

SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTU1 L 
MACHINE

1.2.4  Casse� e e box
 Boxes 
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    CASSETTA PORTA-ATTREZZI IN LAMIERA PIEGATA E SALDATA 

 COFFRE A OUTILS EN TOLE PLIÉE ET SOUDÉE 
 STEEL TOOL-BOX 
 WERKZEUGKASTEN AUS BLECH 
 CAJA PORTA - APEROS DE CHAPA SOLDADA 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm

01382 260 140 130

01431 300 90 175

01435 300 90 95

01276 300 200 150

01261 420 130 130

01262 500 250 250

     CASSETTA PORTA-ATTREZZI IN PLASTICA PER TRATTORI FIAT 

 COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE 
 PLASTIC TOOL-BOX 
 WERKZEUGKASTEN AUS PLASTIK 
 CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA PARA TRACTORES FIAT 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm  Applicazioni/Applications Brand  Rif. orig./Orig. ref. 

01227 270 151 90

01228 270 151 136

01398 420 125 125 Fiat serie “oro”, Agrifull cingolati. FIAT
4974253

4989839

     CASSETTA PORTA-ATTREZZI IN PLASTICA 

 COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE 
 PLASTIC TOOL-BOX 
 WERKZEUGKASTEN AUS PLASTIK 
 CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm

01329 165 70 100

01330 240 65 110
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     CASSETTA PORTA-ATTREZZI IN PLASTICA 

 COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE 
 PLASTIC TOOL-BOX 
 WERKZEUGKASTEN AUS PLASTIK 
 CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA 

             

 Art./Ref. A mm B mm C mm Brand  Rif. orig./Orig. ref. 

35067 320 150 130
FIAT 5137750

LANDINI 3656831M91

35070 420 150 130

     LAMIERA PIEGATA E SALDATA 

 COFFRE A OUTILS EN TOLE PLIÉE ET SOUDÉE 
 STEEL TOOL-BOX 
 WERKZEUGKASTEN AUS BLECH 
 CAJA PORTA - APEROS DE CHAPA SOLDADA 

    

 Art./Ref. A mm L mm P mm Spessore  Tipo/Type 

01401 350 450 450 8/10 Leggero/Light

     TASCA PORTADOCUMENTI 

 POCHE PORTE-DOCUMENTS 
 DOCUMENTS HOLDER 
 DOCUMENTEN HALTER 
 TUBO PORTADOCUMENTOS 

   1   2   3    

  Materiale: polipropilene 

 Material: polypropylene  

 Art./Ref. A mm B mm  Tipo/Type 

78510 320 55 Mini

78511 320 85 Medium

78512 320 115 Big



Ricambi & accessori per macchine agricole 

SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTU1 L 
MACHINE

1.2.5  Ruote 
 Wheels 
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    CALOTTINE COPRIMOZZI 

 FLASQUE DE ROUE 
 HUB CAPS 
 NABENSCHUTZ 
 TAPAS CUBRE - CUBO 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

03115 47 53 9 25 0,8

03126 52 56 11 27 0,8

03127 62 68 12 30 0,8

03128 72 82 12 32 1

03129 80 89 14 38 1

     RUOTE IN LAMIERA CON BOCCOLE IN NYLON AUTOLUBRIFICANTE 

 ROUES EN FER AVEC BAGUE EN NYLON LUBRIFIANTE 
 IRON WHEELS WITH NYLON RING 
 STÄHLRADER MIT NYLONBÜCHSE 
 RUEDAS DE CHAPA CON CASQUILLOS AUTONGRASANTES DE NYLON 

       

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm
Portata Kg/
Capacity Kg

00523 225 60 68 20 1,8 450

00515 225 80 90 20 2 450

00522 280 80 90 30 2 500

75282 300 100 110 30 2,5 900

03090 320 100 110 30 2,5 800

     RUOTE IN LAMIERA CON CRESTA E BOCCOLE IN NYLON 

 ROUES EN FER AVEC BAGUE EN NYLON LUBRIFIANTE 
 IRON WHEELS WITH NYLON RING 
 STÄHLRADER MIT NYLONBÜCHSE 
 RUEDAS DE CHAPA CON CASQULLOS DE NYLON 

       

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm
Portata Kg/
Capacity Kg

03072 320 100 370 30 2,5 110 800

75287 360 100 420 52 2,5 100 1350

75288 400 140 510 52 3 150 1750
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     RUOTE IN LAMIERA CON MOZZO PORTACUSCINETTO 

 ROUES EN FER AVEC MOYEU 
 IRON WHEELS WITH HUB 
 STAHLRÄDER MIT STAHLNABE FÜR KUGELLAGER 
 RUEDAS DE CHAPA CON CUBO PORTA - COJINETE 

       

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm
Portata Kg/
Capacity Kg

03088 280 120 2,5 120 23 52 300

75284 300 100 2,5 100 18 52 1060

03084 320 100 2,5 100 23 52 1000

03048 400 100 2,5 100 23 52 1000

75285 400 150 3 150 18 62 2040

03049 500 150 2,5 150 28 62 1600

75286 500 225 3 225 18 72 2400

     DISCHI RUOTA COMPLETI DI ASSALE MONTATO SU CUSCINETTI A SFERE 

 JANTES COMPLETES AVEC AXE SUR ROULEMENTS A BILLES 
 COMPLETE WHEEL RIMS WITH AXLE ON BALL BEARINGS 
 FELGEN MIT BOLZEN AUF KUGELLAGER 
 PLATOS RUEDA COMPLETOS CON EJE MONTADO SOBRE CJINETES A BOLAS 

       

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm
Portata Kg/
Capacity Kg

00327 230 72 185 17 M14 27 27 200

     DISCHI RUOTA COMPLETI DI ASSALE MONTATO SU CUSCINETTI A SFERE 

 JANTES COMPLETES AVEC AXE SUR ROULEMENTS A BILLES 
 COMPLETE WHEEL RIMS WITH AXLE ON BALL BEARINGS 
 FELGEN MIT BOLZEN AUF KUGELLAGER 
 PLATOS RUEDA COMPLETOS CON EJE MONTADO SOBRE CJINETES A BOLAS 

       

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm
Portata Kg/
Capacity Kg

00326 230 72 150 25 70 200
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     COPERTURA CON CAMERA D’ARIA 

 PNEU AVEC CHAMBRE A AIR 
 TYRE WITH TUBE 
 REIFEN MIT LUFTSCHLAUCH 
 ACOLCHAMIENTO CON CÁMARA DE AIRE 

    

 Art./Ref. 
Portata Kg/
Capacity Kg

 Misure/Size 
 Numero Tele/

Ply Rating 
 Cerchio/Rim 

 Diametro Ruota/Wheel 
Diameter mm 

Larghezza 
Ruota/Wheel 

Width mm

 Camera Aria/
Tube 

Brand
Applicazioni/
Applications

Codice ricambio/
Code recharge

00888 180 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” 380 95
Compresa / 

Included
A.M.A.

00326

00327

01201

00882

00876 180
4.80/4.00 

x 8”
2 pr 2.50 x 8” 405 100

Compresa / 

Included
A.M.A.

00326

00327
00882

05515 250
4.80/4.00 

x 8”
4 pr 2.50 x 8” 405 100

Compresa / 

Included
A.M.A.

00326

00327
00882

     RUOTA PER MOTOZAPPA 

 ROUE POUR MOTOHOUE 
 WHEEL FOR MOTOR-HOE 
 RAD FÜR MOTORHACKE 
 RUEDAS PARA MOTOAZADA 

       

 Art./Ref.  Diametro Ruota/Wheel Diameter mm  Foro/Hole mm Sezione mm/Section mm

 01113 420 42 40

     RUOTE PIENE IN GOMMA, MONTATE SU DISCO FORATO IN ACCIAIO O IN NYLON 

 ROUES EN CAOUTCHOUC PLEINES, SUR JANTES ACIER OU NYLON 
 RUBBER WHEELS ON STEEL OR PLASTIC RIMS 
 VOLLGUMMIRÄDER AUF STAHL UND PLASTIK 
 RUEDAS LLENA DE GOMA, MONTADAS SOBRE UN PLATO AGUJEREADO DE ACERO O NYLON 

        

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Portata Kg/Capacity Kg  Disco/Disc 

07981 150 40 44 15 80 Nylon / Nylon

07982 173 44 44 21 120 Nylon / Nylon

01067 200 50 45 21 150 Nylon / Nylon

07978 250 60 74 20 150 Nylon / Nylon

01072 260 50 60 20 200 Acciaio / Steel

07979 300 50 70 20 180 Acciaio / Steel

01073 300 50 70 25 210 Acciaio / Steel

01074 385 80 80 30 210 Acciaio / Steel
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     RUOTE GOMMATE SU DISCO IN ACCIAIO A BOCCOLA CON SUPPORTO 

 ROUES EN CAOUTCHOUC PLEINES, SUR JANTES ACIER AVEC SUPPORT 
 RUBBER WHEELS ON STEEL RIMS WITH SUPPORT 
 LENK-UND BOCKROLLEN 
 RUEDAS DE GOMA SOBRE UN PLATO DE ACERO A CASQUILLO CON SOPORTE 

                            Supporto $ sso                                                     Supporto girevole

                   

   

  Collaudate a norma ISO 2175 

 Tested in accordance to ISO 2175  

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm M mm
Portata Kg/
Capacity Kg

 Note/Notes 

06038 105 85 80 60 38 8,5 25 106 80 39 12 50

Supporto � sso

Fixed support

06030 105 85 80 60 40 8,5 30 128 100 39 12 100

06031 105 85 80 60 42 8,5 37 152 125 44 15 130

06032 105 85 80 60 42 8,5 40 178 150 46 20 140

06039 135 110 105 75 52 10,5 40 192 160 46 20 150

06033 135 110 105 75 55 10,5 45 222 180 59 20 180

06025 135 110 105 75 55 10,5 50 232 200 58 20 250

06017 105 85 80 60 38 8,5 25 106 80 39 12 50

Supporto girevole

Swivel support

06034 105 85 80 60 40 8,5 30 128 100 39 12 100

06035 105 85 80 60 42 8,5 37 152 125 44 15 130

06036 105 85 80 60 42 8,5 40 178 150 46 20 140

06022 135 110 105 75 52 10,5 40 192 160 46 20 150

06037 135 110 105 75 55 10,5 45 222 180 59 20 180

06026 135 110 105 75 55 10,5 50 232 200 58 20 250

06019 105 85 80 60 40 8,5 30 128 100 39 12 100

Supporto girevole con freno

Swivel support with break

06020 105 85 80 60 42 8,5 37 152 125 44 15 130

06023 135 110 105 75 52 10,5 40 192 160 46 20 150

06027 135 110 105 75 55 10,5 50 232 200 58 20 250



1.2 • Sedili, volanti e componenti vari •  Seat, stearing  wheels and various parts

240

     RUOTE IN NYLON CON SUPPORTO IN ACCIAIO 

 ROUES EN NYLON AVEC SUPPORT EN ACIER 
 NYLON WHEELS WITH STEEL SUPPORT 
 NYLON RAEDER MIT STAHLLAGER 
 RUEDAS DE NYLON CON SOPORTE DE/ACERO 

                           Supporto $ sso                                                                                 Supporto girevole

     

   

  Collaudate a norma ISO 2175 

 Tested in accordance with ISO 2175  

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm
Portata Kg/
Capacity Kg

 Note/Notes 

11587 105 85 80 60 38 8,5 30 106 80 160
Supporto � sso

Fixed support
11588 105 85 80 60 40 8,5 35 128 100 160

11589 105 85 80 60 42 8,5 40 155 125 200

11592 105 85 80 60 38 8,5 30 106 80 160
Supporto girevole

Swivel support
11593 105 85 80 60 40 8,5 35 128 100 160

11594 105 85 80 60 42 8,5 40 155 125 200

     RUOTE PNEUMATICHE CON SUPPORTO FISSO IN ACCIAIO 

 ROUES AVEC SUPPORT FIXE EN ACIER 
 WHEELS WITH FIXED STEEL SUPPORT 
 LUFTRAEDER MIT BEFESTIGE STHALLAGER 
 RUEDAS CON SOPORTE DE/ACERO FIJO 

      

  Collaudate a norma ISO 2175 

 Tested in accordance with ISO 2175  

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm
Portata Kg/
Capacity Kg

73732 140 110 105 80 53 9 200 230 50 80

73733 200 160 160 120 70 14 260 295 85 200
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     RUOTE PNEUMATICHE CON SUPPORTO GIREVOLE IN ACCIAIO 

 ROUES AVEC  TOURNANT SUPPORT EN ACIER 
 WHEELS WITH REVOLVING STEEL SUPPORT 
 LUFTRAEDER MIT DREHBAR STHALLAGER 
 RUEDAS CON SOPORTE DE/ACERO VOLTEABLE 

      

  Collaudate a norma ISO 2175 

 Tested in accordance with ISO 2175  

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm
Portata Kg/
Capacity Kg

73734 140 110 105 80 53 9 200 230 50 80

73735 200 160 160 120 70 14 260 295 85 200

     RUOTE CARRIOLA 3.50-8” CON BOCCOLE IN NYLON AUTOLUBRIFICANTE 

 ROUES DE BROUETTE 3.50-8” AVEC BAGUES NYLON AUTOLUBRIFIANTES 
 WHEELS BARROW WHEEL 3.50-8” WITH BUSHES 
 HANDKARRERAD MIT NYLONBUCHSEN SELBSTSCHMIEREND 3.50-8” 
 RUEDAS CARRETILLA 3.50-8” CON CASQILLOS DE NYLON AUTOENGRASANTES 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm Portata Kg/Capacity Kg TIPO/TYPE

01343 340 200 25 150 30 M12 90 200 Gomma piena/Full rubber

01201 380 205 25 155 30 M12 90 200 Pneumatica/Pneumatic

     RUOTA CARRIOLE PNEUMATICA CON CERCHIO IN NYLON E ALBERO CON DISTANZIALI E DADI 

 ROUE BROUETTES CERCLE NYLON ET ARBRE AVEC ENTRETOISE ET ECROUS 
 PNEUMATIC WEELBARROW WHEELS WITH NYLON WHEEL RIM, SPACE SHAFT AND LOCK-NUTS 
 SCHUBKARRENRAD MIT NYLONFELGE UND WELLE MIT DISTANZSTÜK UND MÜTTERN 
 RUEDAS CARRETILLA CON LLANTA DE NYLON Y ÁRBOL CON DISTANCIADORES Y TUERLAS 

    

 Art./Ref. 
Portata Kg/
Capacity Kg

 Misure/Size 
 Numero Tele/Ply 

Rating 
 Cerchio/Rim Mozzo/Hub

 Diametro Ruota/
Wheel Diameter mm 

Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Pro$ lo Ruota/ 

01214 180 3.50 x 8 2 pr 2.50 x 8 Ø12 L=205 mm 300 95 Rigato/Ribbed
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     RUOTA IN POLIURETANO CON GABBIA A RULLINI 

 ROUE EN POLYURETHANE AVEC PALIER A ROULEAUX 
 POLYURETHANE WHEEL WITH BEARING 
 RAD AUS POLYURETHAN MIT KUGELLAGER 
 RUEDA DE POLIURETANO CON RODAMIENTOS DE RODILLOS 

 Art./Ref. 
 Diametro Ruota/
Wheel Diameter 

mm 

Portata Kg/
Capacity Kg

 Foro Mm/ 
Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

80824 250 50 20 70

     RUOTA PNEUMATICA CON CERCHIO IN POLIPROPILENE 

 ROUE PNEUMATIQUE AVEC JANTE EN NYLON 
 TYRED WHEELS WITH POLYPROPYLENE WHEEL RIM 
 LUFTRAD MIT POLYPROPYLENFELGE 
 RUEDA PNEUMÁTICA CON LLANTA DE NYLON 

          

 Art./Ref. 
Portata Kg/
Capacity Kg

 Misure/
Size 

 Numero Tele/Ply 
Rating 

 Cerchio/Rim  Mozzo/Hub/ 
 Diametro Ruota/
Wheel Diameter 

mm 

Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

Mozzo Nylon Mozzo Rullini

01251 140 2.50 x 4” 4 pr 2.15 x 4” ø20 L=75mm 210 65 X

01252 100 3.00 x 4” 2 pr 2.15 x 4” ø20 L=75mm 260 85 X

01918 100 4.00 x 4” 2 pr 2.50 x 4” ø20 L=75mm 295 100 X

05416 180 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 380 95 X

05417 180 4.00 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 405 100 X

05422 180 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø25 L=75mm 380 95 X

05423 180 4.00 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø25 L=75mm 405 100 X

02317 140 2.50 x 4” 4 pr 2.15 x 4” ø20 L=75mm 210 65 X

02318 100 3.00 x 4” 2 pr 2.15 x 4” ø20 L=75mm 260 85 X

02319 100 4.00 x 4” 2 pr 2.50 x 4” ø20 L=75mm 295 100 X

05419 180 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 380 95 X

05420 180 4.00 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 405 100 X

05421 250 4.00 x 8” 4 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 405 100 X
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     RUOTA PNEUMATICA RIGATA CON CUSCINETTI 

 ROUE PNEUMATIQUE RAYEE AVEC ROULEMENTS 
 RIBBED TYRED WHEELS WITH BEARINGS 
 BALLONRAD 
 RUEDA PNEUMÁTICA A RAYAS CON COJINETE 

    

  Applicazioni: macchine da � enagione 

 Application: machines fot hay  

 Art./Ref. 
Portata Kg/Capa-

city Kg
 Misure/Size 

 Numero Tele/Ply 
Rating 

 Cerchio/Rim  Mozzo/Hub/ 
 Diametro Ruota/
Wheel Diameter 

mm 

Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Pro$ lo Ruota/ 

01255 250 15 x 6.00 x 6” 6 pr 4.00 x 6” ø 25 L=51 350 148
rigato/ribbed

12011 250 16 x 6.50 x 8” 6 pr 5.00 x 8” ø 25 L=65 410 166

81012 250 18 x 8.50 x 8” 2 pr 7.00 x 8” ø 25 L=65 460 215
garden

12012 350 18 x 8.50 x 8” 4 pr 7.00 x 8” ø 25 L=65 460 215

     RUOTE CON GOMMA FLEX 

 ROUES AVEC PNEUS FLEX 
 WHEELS WITH FLEX RUBBER 
 RADER MIT FLEX REIFEN 
 RUEDAS CON PNEU FLEX 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm

75289 280 100 120 20

     RUOTE CON GOMMA FLEX CON CALOTTA FILETTATA 

 ROUES AVEC PNEUS FLEX CHAPEAU FILETE 
 FLEX TIRE WHEELS THREAD CUP 
 FLEX GUMMI RADER MIT GEWINDEKAPPE 
 RODAS CON PNEU FLEX CON TAMPA ROSQUEADA 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm
Spessore mm/
Thickness mm

75292 300 100 75 25 20 2
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     RUOTE CON GOMMA FLEX - CERCHIO IN FERRO/PLASTICA 

 ROUES AVEC PNEUS FLEX - JANTE EN FER/PLASTIQUE 
 FLEX TIRE WHEELS - IRON/PLASTIC RIM 
 FLEX GUMMI RADER - FELGE AUS EISEN/KUNSTOFF 
 RODAS CON PNEU FLEX - ARO EM FERRO/PLASTICO 

       

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

75293 400 115 44 16,8 -

75294 400 115 44 15,9 6,5

     RUOTE CON GOMMA FLEX 2"X13" CUSCINETTO Ø40 

 ROUES AVEC PNEUS FLEX 2"X13" ROULEMENT Ø40 
 WHEELS WITH FLEX RUBBER 2"X13" BEARING Ø40 
 RADER MIT FLEX-REIFEN 2"X13" LAGER Ø40 
 RODAS CON PNEU FLEX 2"X13" ROLAMENTO Ø40 

       

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm  Cerchio/Rim 

75295 325 52 52 16,8 Plastica/Plastic

75296 325 52 52 15,9 Plastica/Plastic

     RUOTE CON GOMMA FLEX CON REGOLAZIONE LATERALE 

 ROUES AVEC PNEUS FLEX AVEC REGULATION LATERAL 
 FLEX TIRE WHEELS WITH SIDE REGULATION 
 FLEX GUMMI RADER MIT SEITLIGHEN VERSTELLUNG 
 RODAS CON PNEU FLEX CON REGOLAZIONE LATERALE 

       

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm  Cerchio/Rim 

75297 325 50 91 16,2 Plastica/Plastic
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     PNEUMATICI "SCOLPITO GARDEN" 

 PNEUS "SCOLPITO GARDEN" 
 "SCOLPITO GARDEN" TYRES 
 REIFEN "SCOLPITO GARDEN" 
 PNEUMATICO "SCOLPITO GARDEN" 

    

  Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio 

 All tires are supplied without rim  

 Art./Ref. 
Portata Kg/
Capacity Kg

 Misure/Size 
 Numero Tele/Ply 

Rating 
 Cerchio/Rim 

 Diametro Ruota/
Wheel Diameter mm 

Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Camera Aria
/Tube 

 Note/Notes 

73313 160 4.00x6" 4 pr 2.50x6" 345 100 73349

73314 250 4.00x8" 4 pr 2.50x8" 415 120 00882

05503 160 13x5.00x 6” 4 pr 4.00 x 6” 320 120
Compresa/

Included

73315 160 13x5.00/6" 4 pr 3.50/6" 318 125 Tubeless

73316 260 15x6.00/6" 4 pr 4.50/6" 360 160 Tubeless

05504 250 16x6.50/8" 4 pr 5.00 x 8” 410 166
Compresa / 

Included

73317 300 16x6.50/8" 4 pr 5.50/8" 410 165 Tubeless

73318 400 18x8.50/8" 6 pr 7.00/8" 460 215 Tubeless

73319 500 18x9.50/8" 6 pr 7.00/8" 465 235 Tubeless

73320 550 20x10.00/8" 6 pr 9.00/8" 510 250 Tubeless

     PNEUMATICI "RIGATO PIATTO" 

 PNEUS "RIGATO PIATTO" 
 "RIGATO PIATTO" TYRES 
 REIFEN "RIGATO PIATTO" 
 PNEUMATICO "RIGATO PIATTO" 

    

  Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio 

 All tires are supplied without rim  

 Art./Ref. 
Portata Kg/Capacity 

Kg
 Misure/Size 

 Numero Tele/Ply 
Rating 

 Cerchio/Rim 
 Diametro Ruota/

Wheel Diameter mm 
Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Camera Aria/Tube 

73321 160 13x5.00/6" 4 pr 3.50/6" 318 125 73350

73322 260 15x6.00/6" 6 pr 4.50/6" 360 160 73351

73323 300 16x6.50/8" 4 pr 5.50/8" 410 165 73352
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     PNEUMATICI "RIGATO" 

 PNEUS "RIGATO" 
 "RIGATO" TYRES 
 REIFEN "RIGATO" 
 PNEUMATICO "RIGATO" 

    

  Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio 

 All tires are supplied without rim  

 Art./Ref. 
Portata Kg/
Capacity Kg

 Misure/Size 
 Numero Tele/

Ply Rating 
 Cerchio/

Circle 

 Diametro 
Ruota/Wheel 
Diameter mm 

Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Camera Aria/
Tube 

Brand
Applicazioni/
Applications

Codice ricambio/
Code recharge

73324 170 4.00/6" 4 pr 2.50/6" 350 100 73349

05509 160 13.5.00 x 6” 4 pr 4.00 x 6” 320 120
Compresa / 

Included

05510 250 15.6.00 x 6” 6 pr 4.00 x 6” 350 148
Compresa / 

Included

00888 180 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” 380 95
Compresa / 

Included
A.M.A.

00326

00327

01201

00882

00876 180 4.80/4.00 x 8” 2 pr 2.50 x 8” 405 100
Compresa / 

Included
A.M.A.

00326

00327
00882

05515 250 4.80/4.00 x 8” 4 pr 2.50 x 8” 405 100
Compresa / 

Included

     PNEUMATICI "SCOLPITO" 

 PNEUS "SCOLPITO" 
 "SCOLPITO" TYRES 
 REIFEN "SCOLPITO" 
 PNEUMATICO "SCOLPITO" 

    

  Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio 

 All tires are supplied without rim  

 Art./Ref. 
Portata Kg/Capacity 

Kg
 Misure/Size 

 Numero Tele/Ply 
Rating 

 Cerchio/Rim 
 Diametro Ruota/

Wheel Diameter mm 
Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Camera Aria/Tube 

73325 150 3.00/4" 2 pr 2.50/4" 260 85 73353

73326 250 4.00/4" 4 pr 2.50/4" 305 107 73353
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     PNEUMATICO "TRACTOR MOTRICE" 

 PNEUS "TRACTOR MOTRICE" 
 "TRACTOR MOTRICE" TYRES 
 REIFEN "TRACTOR MOTRICE" 
 PNEUMATICO "TRACTOR MOTRICE" 

    

  Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio 

 All tires are supplied without rim  

 Art./Ref. 
Portata Kg/Capacity 

Kg
 Misure/Size 

 Numero Tele/Ply 
Rating 

 Cerchio/Rim 
 Diametro Ruota/

Wheel Diameter mm 
Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Camera Aria/Tube 

73328 200 3.50/6" 4 pr 2.50/6" 330 95 73349

05826 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” 390 90 Compresa / Included

73329 250 3.50/8" 4 pr 2.50/8" 390 90 00882

73330 300 4.00/8" 4 pr 2.50/8" 420 110 00882

73331 300 4.00/10" 4 pr 3.00/10" 490 116 73355

73332 350 5.00/10" 4 pr 3.50/10" 520 135 73355

73333 370 5.00/12" 6 pr 4.00/12" 560 138 73356

73334 400 6.5/80-12" 6 pr 5.00/12" 583 153 73356

73336 430 5.00/15" 6 pr 4.00/15" 644 148 73357

73337 750 6.5/80-15" 6 pr 5.00/15" 650 163 73357

16186 385 4.50/19” 4 pr 3.00/19” 726 124 16187

05679 500 6.00/16” 6 pr 4.50/16" 745 165 05557

     PNEUMATICO "TRACTOR PIATTO" 

 PNEUS "TRACTOR PIATTO" 
 "TRACTOR PIATTO" TYRES 
 REIFEN "TRACTOR PIATTO" 
 PNEUMATICO "TRACTOR PIATTO" 

    

  Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio 

 All tires are supplied without rim  

 Art./Ref. 
Portata Kg/Capacity 

Kg
 Misure/Size 

 Numero Tele/Ply 
Rating 

 Cerchio/Rim 
 Diametro Ruota/

Wheel Diameter mm 
Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Camera Aria/Tube 

73338 150 13x5.00/6" 4 pr 3.50/6" 320 120 73350

73339 280 16x6.50/8" 4 pr 5.50/8" 420 170 73352

73340 500 18x9.50/8" 4 pr 7.00/8" 470 225 73358
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     PNEUMATICO "TRACTOR DIREZIONALE" 

 PNEUS "TRACTOR DIREZIONALE" 
 "TRACTOR DIREZIONALE" TYRES 
 REIFEN "TRACTOR DIREZIONALE" 
 PNEUMATICO "TRACTOR DIREZIONALE" 

    

  Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio 

 All tires are supplied without rim  

 Art./Ref. Portata Kg/Capacity Kg  Misure/Size 
 Numero Tele/Ply 

Rating 
 Cerchio/Rim 

 Diametro Ruota/Wheel 
Diameter mm 

Larghezza Ruota/Wheel 
Width mm

 Camera Aria/Tube 

73341 200 3.50/6" 4 pr 2.50/6" 325 95 73349

05541 180 3.50 x 8” 4 pr 2.50 x 8” 390 90
Compresa / 

Included

73342 240 3.50/8" 4 pr 2.50/8" 390 98 00882

73343 400 5.00/15" 6 pr 4.00/15" 650 130 73357

73344 745 7.50/16" 8 pr 5.50/16" 805 205 73359

     PNEUMATICO "HIGH SPEED" 

 PNEUS "HIGH SPEED" 
 "HIGH SPEED" TYRES 
 REIFEN "HIGH SPEED" 
 PNEUMATICO "HIGH SPEED" 

    

  Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio 

 All tires are supplied without rim  

 Art./Ref. 
Portata Kg/Capacity 

Kg
 Misure/Size 

 Numero Tele/Ply 
Rating 

 Cerchio/Rim 
 Diametro Ruota/

Wheel Diameter mm 
Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Note/Notes 

73345 400 4.80/4.00-8" 6 pr 2.50/8" 410 107 Tubeless

73346 400 4.00/10" 6 pr 3.00/10" 470 115 Tubeless

73347 400 4.50/10" 6 pr 3.50/10" 490 127 Tubeless

73348 400 145/10" 6 pr 3.50/10" 490 130 Tubeless

     PNEUMATICI "AW" 

 RACCORD PORTE-JOINT DROIT ENCURVÃ© MÃ¢LE 

 Art./Ref. 
Portata Kg/Capacity 

Kg
 Misure/Size 

 Numero Tele/
Ply Rating 

 Cerchio/Rim 
 Diametro Ruota/

Wheel Diameter mm 
Larghezza Ruota/
Wheel Width mm

 Camera Aria/Tube 

16194 1695 10.00 / 75 x 15,3” 12 pr 9.00 x 15,3” 779 277 Art. 16196

16198 2145 11.5 / 80 x 15,3” 12 pr 9.00 x 15,3” 868 305 Art. 16201

16199 2320 11.5 / 80 x 15,3” 14 pr 9.00 x 15,3” 868 305 Art. 16201

16200 2470 11.5 / 80x 15,3” 16 pr 9.00 x 15,3” 868 305 Art. 16201
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     CAMERE D'ARIA PER PNEUMATICI 

 CHAMBRE A AIR POUR PNEUS 
 AIR TUBE FOR TYRES 
 LUFTSCHLAUCH AUS REIFEN 
 CAMARA DE AIRE PARA PNEUMATICOS 

    

  In gomma diritta 

 Straight rubber  

 Art./Ref.  Misure/Size Brand
Applicazioni/
Applications

73353 3.00/4" A.M.A.
73325

73326

73349 4.00/6" A.M.A.

73313

73324

73328

73341

00882 3.50/4.00-8" A.M.A.

00876

00888

05515

73314

73329

73330

73342

73355 4.00/10" A.M.A.
73331

73332

16187 4.50 / 19” A.M.A. 16186

73356 5.00/12" A.M.A.
73333

73334

73357 6.50/80x15" A.M.A.

73336

73337

73343

05557 6.00/16" A.M.A. 05679

73359 7.50/16" A.M.A. 73344

05558 7.50/16" A.M.A. 05681

73350 13x5.00/6" A.M.A.

73315

73321

73338

73351 15x6.00/6" A.M.A.
73316

73322

73352 16x6.50/8" A.M.A.

73317

73323

73339

73358 18x9.50/8" A.M.A. 73340
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     PRODOTTI ANTIFORATURA 

 PRODUITS ANTI-PERÇAGE 
 TYRES SEALANT 
 BOHRUNGSSCHUTZ GEL 
 SELLANTE PARA NEUMÁTICOS 

      
  Prodotto a formulazione speciale per tutte le ruote Tubeless (senza camera d’aria) 

 For all tubeless tyres  

  Quantità di prodotto consigliate: 

Altezza in pollici x larghezza in pollici x 0,12 once

Altezza in cm x larghezza in cm x 0,55 ml

Esempio: Altezza 15” x 6” x 0,12 once = 10,8 once di prodotto

Altezza 38 cm x 15,25 cm x 0,55 ml = 320 ml 

 Usage formula:

Height (inches) x Width (inches) x 0,12 ounces = ounces required
Height (cm) x Width (cm) x 0,55 ml = ml required
Example: 15 (Height in inches) x 6 (Width in inches) x 0,12 = 10.8 ounces
38 (Height in cm) x 15,25 (Width in cm ) x 0,55ml = 320 ml  

 Art./Ref. Contenuto

32385 250 ml.

32386 500 ml.

32391 1000 ml.

     PRODOTTI ANTIFORATURA 

 PRODUITS ANTI-PERÇAGE 
 TYRES SEALANT 
 BOHRUNGSSCHUTZ GEL 
 SELLANTE PARA NEUMÁTICOS 

      
  Prodotto a formulazione speciale per tutte le ruote con camera d’aria 

 For all tubed tyres  

  Quantità di prodotto consigliate:

Altezza in pollici x larghezza in pollici x 0,12 once

Altezza in cm x larghezza in cm x 0,55 ml

Esempio: Altezza 15” x 6” x 0,12 once = 10,8 once di prodotto

Altezza 38 cm x 15,25 cm x 0,55 ml = 320 ml 

 Usage formula:

Height (inches) x Width (inches) x 0,12 ounces = ounces required
Height (cm) x Width (cm) x 0,55 ml = ml required
Example: 15 (Height in inches) x 6 (Width in inches) x 0,12 = 10.8 ounces
38 (Height in cm) x 15,25 (Width in cm ) x 0,55ml = 320 ml  

 Art./Ref. Contenuto

32388 250 ml.

32389 500 ml.
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    CORDE D’AVVIAMENTO COMPLETE 

 CORDE DEMARRAGE 
 STARTING CORD 
 STARTER SEIL 
 CUERDA DE ARRAQUE 

    

 Art./Ref.  Lunghezza mm/Lenght mm  Diametro Corda/  Applicazioni/Applications Brand  Codice ricambio/Spare part code 

01192 1000 4 Piccoli motori a scoppio/Small engines

00316 1200 6 Motori a scoppio/Engines A.M.A. 17721

00315 1500 9 Motori Diesel/Diesel engines A.M.A. 17720

     IMPUGNATURE PER CORDE D’AVVIAMENTO 

 POIGNÉE POUR CORDE DEMARRAGE 
 STARTING ROPES GRIPS 
 GRIFF FUR STARTERSCHNUR 
 EMPUÑADURAS DE CUERDA DE ARRANQUE 

    

 Art./Ref.  ø foro/hole ø Brand Applicazioni/Applications

17721 7,5 A.M.A. 00316

17720 10 A.M.A. 00315

     VOLANTINO A 6 LOBI MASCHIO 

 POIGNEE MALE 
 MALE KNOB 
 SCHRAUBGRIFF MIT SCHRAUBE 
 VOLANTINO CON 6 LOBOS, MACHO 

      

 Art./Ref. D mm L mm
 Filettatura/

Thread 

05460 23 20 M 5

05461 23 15 M 6

05462 40 25 M 6

05463 50 25 M 8

05464 50 25 M10

05465 50 40 M12

08001 60 25 M 8

02048 60 25 M10

00779 60 20 M12

00780 80 40 M12

00781 80 60 M12
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     VOLANTINO A 6 LOBI FEMMINA 

 POIGNEE FEMELLE 
 FEMALE KNOB 
 SCHRAUBGRIFF MIT INNENGEWINDE 
 VOLANTITO CON 6 LOBOS, HEMBRA 

      

 Art./Ref. D mm
 Filettatura/

Thread 

05466 23 M 5

05467 23 M 6

05468 40 M 6

05469 50 M 8

05470 50 M10

05471 50 M12

02778 60 M 8

02774 60 M10

02782 60 M12

05472 70 M14

02803 80 M12

     POMOLI FORO LISCIO: MONTAGGIO A PRESSIONE 

 POIGNEES A TROU LISSE: MONTAGE PAR PRESSION 
 SMOOTH HOLE KNOBS: PRESSURE ASSEMBLING 
 HANDGRIFFE: AUFPRESSMONTAGE 
 EMPUÑADURA AGUJERO LISO: MONTAJE CON PRESIÓN 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm

14362 6 15 50 57

00347 8 15 50 56

00363 10 15 50 56

00365 12 15 50 56

17741 10 15 50 68

19418 14 20 60 68
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     POMOLI SFERA: FORO INTERNO FILETTATO 

 POMMEAUX SPHERIQUES: TROU FILETE 
 ROUND KNOBS: THREADED HOLE 
 KUGELGRIFFE: MIT INNENGEWINDE 
 EMPUÑADURA BOLA: AGUJERO INTERIOR FILETEADO 

      

 Art./Ref. A mm B mm
 Filettatura/

Thread 

00284 18 30 6MA

00341 18 30 8MA

00362 18 35 10MA

00291 18 40 12MA

00292 18 45 12MA

00293 18 45 14MA

     MANOPOLE 

 POIGNEES 
 GRIPS 
 HANDGRIFFE 
 EMPUÑADURAS 

     1    2                 

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm
 Materiale/

Material 
 Pos.  Note/Notes 

17184 20-21 112 116 24 PVC 1

00348 22 112 116 24 PVC 1

00349 22 118 123 33 PVC 2

00354 25 118 123 33 PVC 2

00355 27 118 123 33 PVC 2

27267 28 118 123 33 PVC 2

19417 30 125 130 35 PVC 2

19415 25 - 27 137 135 39 PVC 2 antivibrante / silent block

00357 33 121 127 40 PVC 2

02212 25 103 107 37 Gomma/Rubber 2

02213 27 103 107 37 Gomma/Rubber 2

02214 30 103 107 40 Gomma/Rubber 2
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     POMOLO CAMBIO IN TERMOPLASTICO 

 BOULE RECHANGE EN THERMOPLASTIQUE 
 THERMOPLASTIC GEARBOX KNOB 
 GRIFF WECHSELGETRIEBE AUS THERMOPLASTIK 
 MANETA EN TERMOPLASTICO PARA CAMBIO DE VELOCIDAD 

    

 Art./Ref. 
 Lunghezza mm/

Lenght mm 
 Larghezza mm/

Width mm 
 ø foro/
hole ø 

18171 78 50x42 12

18172 78 50x42 14

     MANOPOLE TONDE PICCOLE 

 POIGNEE TONDE PETITE 
 SMALL ROUNDED HANDLES 
 HANDGRIFF RUND, KLEIN 
 EMPUÑADURA PEQUEÑAS, REDONDAS 

    

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm  Note/Notes 

17732 16 80 83 24

13117 12 80 83 24 Girevole/Revolving

     MANOPOLE PIATTE LISCIA 

 POIGNEES PLATES 
 GRIPS 
 FLACHE HANDGRIFFE 
 EMPUÑADURAS CHATAS 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

12750 30 5-6 41 16 107 110

12825 30 8-10 41 16 107 110
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     MANOPOLA PIATTA PICCOLA 

 POIGNEE PLATE PETITE 
 SMALL GRIP 
 KLEINE FLACHE HANDGRIFFE 
 EMPUÑADURA CHATA PEQUEÑA 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

00366 15 5-6 29 14 66 70

12777 20 4-5-6 29 14 66 70

     MANOPOLE PIATTE RIGATE 

 POIGNEE PLATE CANELÉE 
 FLAT RULED HANDLES 
 HANDGRIFF FLACH, MIT LINIERUNG 
 EMPUÑADURAS PLANAS Y RAYADAS 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

17727 24 15 20 5 105 105

17729 24 15 20 8-10 105 105

00285 34 18 25 10 105 108

17726 35 20 30 10 108 110

00286 38 20 30 15 108 111

     MANOPOLE PIATTE GRANDI 

 POIGNEE PLATE GRANDE 
 BIG FLAT HANDLES 
 HANDGRIFF FLACH, GROSS 
 EMPUÑADURA PLANAS GRANDES 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

17713 35 8 48 18 130 133

17715 35 12 48 18 130 133
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     MANOPOLE PIATTE SAGOMATE 

 POIGNEE PLATE PROFILÉE 
 FLAT SHAPED HANDLES 
 HANDGRIFF FLACH, FASSONIERT 
 EMPUÑADURA PLANAS Y MOLDURADAS 

         

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

17717 35 17 25 5 118 122

17719 35 17 25 8 118 122

     SUPPORTI ANTIVIBRANTI CON VITE DA ENTRAMBE I LATI 

 SILENT BLOCK AVEC VIS DES DEUX COTES 
 SILENT BLOCKS WITH SCREW ON BOTH SIDES 
 SCHWINGUNGSDÄMPFER MIT SCHRAUBE AUF BEIDEN SEITEN, ZYLINDRISCH 
 SOPORTE ANTIVIBRACIÓN CON TORNILLOS POR AMBOS LADOS 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm
 Filettatura/

Thread 
Car Max Compr/
Max compr.load

 Car Max Taglio/ 
Max cut load

 Blister/Packaging 
 Applicazioni/
Applications 

00158 14 20 15 6 MA 50 4 -

00181 14 20 25 6 MA 30 5 -

00181C 14 20 25 6 MA 30 5 2 Pz.

00202 18 25 20 8 MA 60 6 -

00222 23 30 20 8 MA 60 6 -

00231 23 30 30 8 MA 80 8 -

00231C 23 30 30 8 MA 80 8 2 Pz.

00242 28 40 30 10 MA 120 16 -

00242C 28 40 30 10 MA 120 16 2 Pz.

00271 28 50 45 10 MA 160 17 -

00271C 28 50 45 10 MA 160 17 2 Pz.

00241 32 60 50 12 MA 180 35 -

00241C 32 60 50 12 MA 180 35 2 Pz.

00243 37 70 50 12 MA 270 50 -

00235 20/28 30 20 6 MA 8 MA

Motozappe/

Motor hoes: Bruni, 

Paspo, varie/

various
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     SUPPORTI ANTIVIBRANTI SGOLATI: CON VITE DA ENTRAMBE I LATI 

 SILENT BLOCK AVEC VIS DES DEUX COTES 
 SILENT BLOCKS WITH SCREW ON BOTH SIDES 
 SCHWINGUNGSDÄMPFER MIT SCHRAUBE AUF BEIDEN SEITEN, KONISCH 
 SOPORTE ANTIVIBRACIÓN CÓNICOS : CON TORNILLOS POR AMBOS LADOS 

      

 Art./Ref. A mm B mm D mm E mm
 Filettatura/

Thread 
Car Max Compr/
Max compr.load

 Car Max Taglio/ 
Max cut load

00236 24 20 10 10 6 MA 50 2

00298 40 30 19 20 8 MA 80 4

00367 40 30 27 20 8 MA 110 5

     SUPPORTO ANTIVIBRANTE SGOLATO: FILETTO 8MA MASCHIO DA UN LATO, FEMMINA DALL’ALTRO 

 SILENT-BLOCK: FIL. MALE 8MA D’UN CÔTÉ, FEMELLE DE L’AUTRE 
 SILENT BLOCK: MALE THREAD 8MA AND FEMALE ON THE OTHER SIDE 
 SCHWINGUNGSDÄMPFER: MIT SCHRAUBE UND INNENGEWINDE 
 SOPORTES ANTIVIBRACIÓN CÓNICOS: FILETE 8 MA MACHO POR UN LADO, HEMBRA POR EL OTRO 

      

 Art./Ref. A mm B mm D mm E mm
 Filettatura/

Thread 
Car Max Compr/
Max compr.load

 Car Max Taglio/ 
Max cut load

03367 40 30 30 20 M8 110 5

     SNODO PER MOTOZAPPE 

 JOINT POUR MOTOHUE 
 BALL END FOR MOTOR HOE 
 KUGELGELENK FUER MOTORFRAESE 
 RÒTULA DE MOTOAZADA 

    

 Art./Ref. 

18514



1.2 • Sedili, volanti e componenti vari •  Seat, stearing  wheels and components

259

     SUPPORTI ANTIVIBRANTI A CAMPANA 

 SUPPORT ANTIVIBRANT A CLOCHE 
 SILENT BLOCK 
 SCHWINGUNGSDÄMPFER 
 SOPORTES ANTIVIBRACIÓN A CAMPANA 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm
Durezza/
Hardness

 Carico Max 
Statico/ 

03567 62 30 10 8 85 100 60-70 shore 200

03568 92 45 16 10 110 130 60-70 shore 350

03569 119 50 24 16 160 190 60-70 shore 600

     ANTIVIBRANTI PARACOLPI 

 SUPPORT ANTIVIBRANT 
 SHOCK ABSORBER ANTIVIBRATING 
 SCHWINGUNGSDÄMPFER 
 SOPORTES ANTIVIBRACIÓN TOPE DE SUSPENSIÓN 

      

 Art./Ref. A mm C mm D mm
 Filettatura/

Thread 
Durezza/
Hardness

00232 30 13 28 M6 x 1 60-65 shore

00308 40 20 50 M8 x 1,25 60-65 shore
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     PIEDE MASCHIO 

 HEURTOIR CILYNDRIQUE 
 MALE FOOT 
 GUMMIPUFFER 
 PIE MACHO 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm
 Filettatura/

Thread 
Durezza/
Hardness

09855 50 47 32 M12 x 1,75 60 -65 shore

17221 75 87 37 M12 x 1,75 60 -65 shore

     ANTIVIBRANTI MASCHIO / FEMMINA 

 SUPPORT ANTIVIBRANT MALE/FEMELLE 
 MLE/FEMALE NANTIVIBRATION DEVICE 
 SCHWINGUNGS DÄMPFER - STECKER/NUT 
 SOPORTE ANTIVIBRACIÓN MACHO - HEMBRA 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm
Durezza/
Hardness

12331 50 40 10 68 28 10 55 -60 shore

     TAPPI ANTIVIBRANTI IN PVC 

 BOUCHONES ANTIVIBRANTS DE PVC 
 PVC ANTIVIBRATION 
 PVC-SCHWINGUNGSDAEMPFER 
 SOPORTES ANTIVIBRACIONES DE PVC 

    

 Art./Ref.  Diametro Testa/ Head Diameter  Applicazioni/Applications 

17723 11 Per foro ø8/For hole ø8

17722 20 Per foro ø10/For hole ø10
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     PASSACAVI IN PVC 

 PASSE-CABLES EN PVC 
 PVC SPARK PLUG 
 PVC-KABELFUEHRUNG 
 PASACABLES DE PVC 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

17724 20 27 12 4 11

17725 20 27 14,5 4 11

       TIRANTE AGGANCIA COFANO LUNGO - TOP 

 ATTACHE CAPOT LONG - TOP 
 HOOD ROD, LARGE SIZE - TOP 
 HAUBENHALTER LANG - TOP 
 TIRANTE LARGO ENGANCHA-CAPÓ - TOP 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm Tipo/Type

73560 53 23 145 21 5 24 Standard

00377 50 23 160 21 5 24 Extra

     TIRANTE COFANO MEDIO - TOP 

 ATTACHE CAPOT MOYEN - TOP 
 HOOD ROD, MEDIUM SIZE - TOP 
 HAUBENHALTER MITTELLANG - TOP 
 TIRANTE MEDIO ENGANCHA-CAPÓ TOP 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm

73372 60 30 33 19 5 24 120
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     TIRANTE AGGANCIA COFANO MINI - TOP 

 ATTACHE CAPOT MINI - TOP 
 MINI HOOD ROD - TOP 
 HAUBENHALTER MINI - TOP 
 TIRANTE MINI ENGANCHA - TOP 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

73562 42 20 65 17 4 16

     PIASTRINA DI ATTACCO E OCCHIELLO 

 PLAQUETTE ATTELAGE 
 FIXING PLATE 
 HALTERUNG FÜR HAUBENHALTER 
 PLAQUITA DE ENGANCHE Y OJAL 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm N mm O mm P mm Brand Applicazioni/Applications

00360 32 40 50 2 19,5 16,5 17,5 5,5 30 20 25,5 2 5,5 A.M.A.
73372

73560 - 73561

     PIASTRINA DI ATTACCO E OCCHIELLO 

 PLAQUETTE ATTELAGE 
 FIXING PLATE 
 HALTERUNG FÜR HAUBENHALTER 
 PLAQUITA DE ENGANCHE Y OJAL 

      

 Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm N mm  Blister/Packaging Brand
Applicazioni/
Applications

00331 26 25 22 2 4,5 10 22 20 26 23 5 A.M.A. 73562



1.3  A� acchi a tre punti e ricambi
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